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Cables

For use with compatible Edwards monitoring systems

Cleaning Instructions

The cable is subject to normal wear and tear during use. Therefore, visually
inspect the cable before each use. If the insulation is broken or if the cable is
frayed, or the connector is chipped, cracked, recessed and/or bent, immediately
discontinue use of the cable.

Do not steam, radiation or EO sterilize.

Do notimmerse in liquid.

The cable is not protected against ingress of water. Clean the cable by wiping it
with a cleaning solution such as 70% isopropyl alcohol, 10% Bleach Solution or
Quaternary Ammonium Wipes.

The expected useful life of this device is 6 months from date of purchase, used
past this time has not been validated by Edwards Lifesciences.

Refer to the applicable system operator's manual, available at
https://eifu.edwards.com/eifu/, for troubleshooting and use.

Warnings

- Use of damage cable could result in inaccurate reading or could
damage the monitor.

Failure to properly connect the connectors will result in
intermittent readings or no readings.

Do not modify or alter the cable in any way. Alteration or
modification may affect patient/op safety or perfa e

Cautions
« Electrosurgical (ESU) interference may compromise performance.

- Toavoid damaging the cable, hold the connector rather than the
cables while disconnecting.

Edwards, Edwards Lifesciences, and the stylized E logo are trademarks of
Edwards Lifesciences Corporation. All other trademarks are the property of their
respective owners.

Technical Assistance

For technical assistance, please call Edwards Technical Support at the following
telephone numbers:

Inside the U.S. and Canada

(24hours):......ooiiiinnnnt. 800.822.9837
Outside the U.S. and Canada
(24hours):....eoviiiinnn, 949.250.2222
Inthe UK:. . 0870606 2040 - Option 4
Inlreland:.............. 018211012 - Option 4

CAUTION: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the
order of a physician.
Notices

Users and/or patients should report any serious incidents to the manufacturer
and the Competent Authority of the Member State in which the user and/or
patient is established.

Prices, specifications and model availability are subject to change without
notice.

Refer to the symbol legend at the end of this document.




Cables

A utiliser avec les systémes de surveillance Edwards
compatibles

Instructions de nettoyage

Le cable est sujet & une usure normale au cours de son utilisation. Il convient
donc de I'examiner avant chaque utilisation. Si l'isolation est rompue ou i le
cable est effiloché ou le connecteur ébréché, fissuré, enfoncé et/ou tordu, cesser
immédiatement d'utiliser le cable.

Ne pas stériliser a la vapeur, par irradiation ou a l'oxyde d‘éthyléne.

Ne pas plonger dans un liquide.

Le cable n'est pas protégé contre l'infiltration d'eau. Nettoyer le cable au moyen
d'une solution de nettoyage telle que de I'alcool isopropylique a 70 %, une
solution d'eau de Javel a 10 % ou encore des lingettes imbibées d'ammonium
quaternaire.

La durée de vie utile prévue pour ce dispositif est de 6 mois & compter de la date
d'achat. L'utilisation au-dela de cette durée n'a pas été validée par Edwards
Lifesciences.

Consulter le manuel de I'utilisateur du systéme concerné, disponible sur
https://eifu.edwards.com/eifu/, pour obtenir des instructions d'utilisation et de
dépannage.

Mises en garde

« Lutilisation d'un cable endommagé pourrait entrainer des résultats
erronés ou endommager le moniteur.

« Une ise ¢ des raccords des signaux de

lecture intermittents, voire 'absence de signal.

- Ne pas modifier le cable de quelque maniére que ce soit. Toute
modification pourrait porter atteinte a la sécurité du patient et de
I'utilisateur ou au bon fonctionnement du produit.

Avertissements

« Lesinterférences avec les appareils d'électrochirurgie peuvent
altérer les performances du cable.

- Pour éviter dendommager le cable lors de la déconnexion, tenir les
connecteurs plutdt que le fil du cable.

Assistance technique

Pour une assistance technique, appeler le Support Technique Edwards au
numéro suivant :

EnFrance: ..... 0130052929

En Suisse:..... 0413482126

En Belgique:..... 024813050

Avis
Les utilisateurs et/ou patients doivent signaler tout incident grave au fabricant
etal'autorité compétente de I'Etat membre dans lequel ils résident.

Le prix, les caractéristiques techniques et la disponibilité des modeles peuvent
étre modifiés sans préavis.

Se reporter a la légende des symboles a la fin de ce document.

Edwards, Edwards Lifesciences et le logo E stylisé sont des marques
commerciales d'Edwards Lifesciences. Toutes les autres marques commerciales
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Kabel

Zur Verwendung mit kompatiblen Edwards
Uberwachungssystemen

Reinigungsanweisungen

Das Kabel unterliegt den iiblichen VerschleiBerscheinungen. Das Kabel muss
daher vor jedem Gebrauch einer Sichtpriifung unterzogen werden. Bei defekter
Isolierung oder bei beschadigtem Kabel sowie bei abgebrochenem, gerissenem,

eingedriicktem und/oder verbogenem Stecker ist die Verwendung des Kabels
unverziiglich einzustellen.

Nicht mit Dampf, Strahlung oder EO sterilisieren.
Nicht in Fliissigkeit tauchen.

Das Kabel ist nicht gegen Eindringen von Wasser geschiitzt. Das Kabel zum
Reinigen mit einer Reinigungslosung wie z. B. mit 70%igem Isopropylalkohol,
10%iger Bleichmittelldsung oder mit Reinigungstiichern mit einer quartéren
Ammoniumverbindung abwischen.

Die erwartete Lebensdauer dieses Produkts betragt 6 Monate ab Kaufdatum;
eine Verwendung iiber diesen Zeitraum hinaus wurde von Edwards Lifesciences
nicht validiert.

Informationen zu Fehlerbehebung und Anwendung finden Sie im
Anwenderhandbuch fiir das jeweilige System unter
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Warnungen

Die Verwendung eines beschadigten Kabels fiihrt mdglicherweise
zu fehlerhaften Messergebnissen oder zu einer Beschddigung des
Monitors.

Sind die Anschliisse nicht richtig verbunden, werden die Werte nur
mit Unterbrechungen oder gar nicht angezeigt.

Das Kabel darf in keiner Weise modifiziert oder verandert werden.
Eine Veranderung oder Modifizierung des Kabels kann die
Sicherheit des Patienten/Anwenders oder die Produktleistung
beeintrachtigen.

Vorsichtshinweise

Die Leistung des Kabels kann durch die von elektrochirurgischen
Geraten ausgehenden Interferenzen beeintrachtigt werden.

Das Kabel beim Ausstecken immer am Stecker und nicht am Kabel
selbst festhalten, um eine Beschadigung zu vermeiden.

Technischer Kundendienst

Bei Fragen oder Problemen technischer Art rufen Sie bitte den Edwards
Kundendienst unter der folgenden Nummer an:

InDeutschland:............ 089-95475-0
InOsterreich:.............. (01) 24220-0
Inder Schweiz:............. 0413482126
Meldung von Vorféllen

Anwender und/oder Patienten sollten den Hersteller und die zustandige
Behdrde des Mitgliedsstaates, in dem der Anwender und/oder Patient ansdssig
ist, tiber alle ernsten Vorfalle unterrichten.

Preise, technische Daten und die Modellverfiigharkeit kinnen ohne vorherige
Ankiindigung gedndert werden.

Siehe Zeichenerklarung am Ende dieses Dokuments.

Edwards, Edwards Lifesciences und das stilisierte E-Logo sind Marken der
Edwards Lifesciences Corporation. Alle anderen Marken sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.



Cables

Para su uso con los sistemas de monitorizacion
compatibles de Edwards

Instrucciones de limpieza

El cable estd sujeto a desgaste normal durante el uso. Por lo tanto, realice una
inspeccion visual del cable antes de cada uso. Si el aislamiento estd roto o el
cable estd raido o si el conector esta descascarillado, agrietado, hundido o
doblado, deje de utilizar ese cable de inmediato.

No esterilice el producto con vapor, radiacién u dxido de etileno (EO).

No lo sumerja en liquidos.

El cable no estd protegido contra la entrada de agua. Para limpiar el cable, utilice
una solucion de limpieza como el alcohol isopropilico al 70 %, lejia al 10 % o
pafios con amonio cuaternario.

La vida (il prevista de este dispositivo es de 6 meses a partir de la fecha de
compra; su uso pasado este tiempo no ha sido validado por Edwards
Lifesciences.

Consulte el manual del usuario del sistema aplicable, disponible en
https://eifu.edwards.com/eifu/, para obtener informacién sobre la solucién de
problemas y el uso.

Advertencias

« Eluso de un cable daiado podria provocar lecturas imprecisas o
podria daiar el monitor.

- Una conexidn incorrecta de los conectores dara como resultado
lecturas intermitentes o una lectura en blanco.

- No modifique ni altere el cable de ninguna forma. Tal alteracion o
modificacion pueden afectar a la seguridad del paciente o usuario o
al funcionamiento del producto.

Avisos

- lasinterferencias electroquirtirgicas pueden afectar al
rendimiento.

- Paraevitar que se daiie el cable, sujete el conector en lugar de los
cables cuando vaya a desconectarlo.

Asistencia técnica

Para solicitar asistencia técnica, pongase en contacto con el Servicio Técnico de

Edwards llamando al siguiente nimero: En Espafia: 902 51 3880

Notificaciones

Los usuarios o pacientes deben comunicar cualquier incidente grave al fabricante
yalaautoridad competente del estado miembro en el que esté establecido el
usuario o el paciente.

Los precios, las especificaciones y la disponibilidad de los modelos estén sujetos
amodificaciones sin previo aviso.

Consulte el significado de los simbolos al final de este documento.

Edwards, Edwards Lifesciences y el logotipo estilizado de la E son marcas
comerciales de la corporacion Edwards Lifesciences. Las demds marcas
comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

Cavi

Per I'uso con sistemi di monitoraggio Edwards
compatibili

Istruzioni per la pulizia

II cavo & soggetto a normale usura durante I'utilizzo. E quindi necessario
ispezionarlo visivamente prima di ogni uso. Se sono presenti danni
all'isolamento, se il cavo € sfilacciato oppure il connettore é scheggiato, incrinato,
rientrante e/o piegato, interrompere immediatamente |'utilizzo del cavo.

Non sottoporre a sterilizzazione con vapore, radiazioni o ossido di etilene (Et0).
Non immergere in liquidi.

Il cavo non & protetto contro l'ingresso di acqua. Pulire il cavo con un panno
imbevuto di soluzione detergente come alcool isopropilico al 70%, soluzione di
candeggina al 10% o con salviette ai sali d'ammonio quaternario.

La durata utile prevista del dispositivo & di 6 mesi a partire dalla data di acquisto;
I'utilizzo oltre questo periodo non & stato convalidato da Edwards Lifesciences.

Consultare il relativo le dell'op del sistema, disp al sito

https://eifu.edwards.com/eifu/, per informazioni sull'uso e la risoluzione di
eventuali problemi.

e

Avvertenze

+ L'uso di un cavo danneggiato potrebbe causare letture errate o
provocare danni al monitor.

Se i connettori non vengono adegu:
saranno intermittenti o assenti.

i, le letture

- Non modificare né alterare il cavo in alcun modo. Alterazioni o
modifiche possono influire sulla sicurezza del paziente o
dell'operatore e sulle prestazioni.

Precauzioni

« Leinterferenze elettrochirurgiche possono compromettere le
prestazioni del dispositivo.

« Pernon danneggiare il cavo, tenere il connettore e non il cavo
stesso.

Assistenza Tecnica

Per 'assistenza tecnica, chiamare il Supporto Tecnico della Edwards al seguente
numero telefonico:

025680 6503

In Svizzera: . 0413482126

Note importanti

Gli utenti e/o i pazienti devono segnalare qualsiasi incidente grave al produttore
e all'autorita competente dello Stato membro in cui risiedono ['utente e/o il
paziente.

| prezzi, le specifiche e la disponibilita dei modelli sono soggetti a modifiche
senza preavviso.

Consultare la legenda dei simboli riportata alla fine del documento.

Edwards, Edwards Lifesciences e il logo E stilizzato sono marchi di fabbrica della
societa Edwards Lifesciences. Tutti gli altri marchi di fabbrica sono di proprieta
dei rispettivi titolari.



Kabels

Voor gebruik met compatibele
Edwards -bewakingssystemen

Reinigingsinstructies

De kabel is tijdens gebruik onderhevig aan normale slijtage. Inspecteer om deze
reden de kabel voor elk gebruik. Stop het gebruik van de kabel onmiddellijk als
deiisolatie beschadigd of de kabel gerafeld is; of als de connectorpennen
gescheurd, gebarsten, verzonken en/of verbogen zijn.

Niet steriliseren met stoom, straling of ethyleenoxide.
Niet onderdompelen in vloeistof.

De kabel is niet beschermd tegen binnendringen van water. Reinig de kabel
door deze schoon te vegen met een reinigingsoplossing, bijvoorbeeld 70 %
isopropylalcohol, 10 % bleekoplossing of doekjes met een quaternaire
ammoniumoplossing.

De verwachte levensduur van dit hulpmiddel is 6 maanden de aankoopdatum.
Gebruik na deze periode is niet gevalideerd door Edwards Lifesciences.

Raadpleeg voor het oplossen van problemen en gebruiksinstructies de
toepasselijke gebruiksaanwijzing. Deze is beschikbaar op
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Waarschuwingen

- Gebruik van een beschadigde kabel zou kunnen leiden tot
inaccurate metingen of kan de monitor beschadigen.

« Indien de connectors niet correct zijn aangesloten, verschijnen de
len met of zelfs hel I niet op het scherm.

P

- De kabel mag op geen enkele wijze worden gewijzigd of aangepast.
Aanpassingen of wijzigingen kunnen de veiligheid van de patiént of
bediener in gevaar brengen en een negatief effect hebben op de
werking.

Let op

« Elektrochirurgische interferentie kan de prestaties negatief
beinvloeden.

Houd bij het loskoppelen liever de aansluiting vast dan de kabel
zelf, om te voorkomen dat deze beschadigd raakt.

Technische Bijstand

Gelieve voor technische bijstand contact op te nemen met de Technische Dienst
van Edwards op het volgende telefoonnummer:

in Belgié: .. ..024813050
in Nederland: ....08003392737
Mededelingen

Gebruikers en/of patiénten moeten ernstige incidenten melden bij de fabrikant
en de bevoegde instantie in de lidstaat waarin de gebruiker en/of patiént is
gevestigd.

Prijzen, specificaties en beschikbaarheid van de modellen kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Raadpleeg de lijst met symbolen aan het einde van dit document.

Edwards, Edwards Lifesciences en het logo met de gestileerde E zijn
handelsmerken van Edwards Lifesciences Corporation. Alle andere
handelsmerken zijn eigendom van de respectievelijke eigenaren.

Kabler

Til brug sammen med kompatible
Edwards monitoreringssystemer

Renggaringsanvisninger

Kablet er underlagt normal slitage under brug. Efterse derfor kablet hver gang,
inden det bruges. Afbryd straks brugen af kablet, hvis isoleringen er brudt eller
kablet er traevlet, eller hvis stikforbindelsen har hak, revner, er sunket ind og/
eller er bjet.

Renger ikke med damp, straling eller EO-sterilisering.
Ma ikke nedsznkes i vaeske.

Kablet er ikke beskyttet mod indtraengen af vand. Rengor kablet ved at aftorre
det med en renggringsoplasning sasom 70 % isopropylalkohol, 10 %
blegemiddeloplasning eller servietter med kvaterner ammoniumoplasning.

Yahed

Den forventede levetid for denne anordning er 6 méneder fra
efter dette tidsrum er ikke blevet valideret af Edwards Lifesciences.

en. Brug

Se den relevante systembrugervejledning, som er tilgengelig pa
https://eifu.edwards.com/eifu/, for at fa oplysninger om fejlfinding og brug.

Advarsler

Brug af et beskadiget kabel kan fore til ungjagtige aflaesninger
eller beskadige monitoren.

Ukorrekt tilslutning af konnektorerne vil resultere i
intermitterende aflaesninger eller ingen aflesninger.

Kablet ma pa ingen made modificeres eller &ndres. Andring eller
modifikation kan pévirke pati /op ikkerhed eller
praestation.

Forsigtighedsangivelser

« Elektrokirurgisk (ESU) interferens kan kompromittere ydeevnen.

+ Undga beskadigelse af kablet ved at holde fast i konnektoren i
stedet for kablerne under frakobling.

Teknisk hjeelp

Ved teknisk hjeelp kontakt venligst Teknisk Service pa folgende telefonnummer:

70223438.

Bemaerkninger

Brugere og/eller patienter skal indberette alle alvorlige haendelser til
producenten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren
og/eller patienten har hjemsted.

Priser, specifikationer og modeltilgengelighed kan @ndres uden varsel.
Se symbolforklaringen i slutningen af dette dokument.

Edwards, Edwards Lifesciences og det stiliserede E-logo er varemarker
tilhorende Edwards Lifesciences. Alle andre varemaerker tilhorer deres
respektive ejere.



Kablar

For anvandning med kompatibla dvervakningssystem
fran Edwards

Rengoringsinstruktioner

Kabeln utsatts for normalt slitage vid anvandning. Inspektera dérfor kabeln infor
varje anvéndning. Om isoleringen &r trasig, om kabeln & sliten eller om sjalva
anslutningen ar kantstott, sprucken, indragen och/eller bdjd ska kabeln
omedelbart tas ur bruk.

Sterilisera inte med dnga, stralning eller EQ.
Far ej nedsankas i vatska.

Kabeln @r inte skyddad mot intréngande vatten. Rengdr kabeln genom att torka
av den med servetter med rengdringsldsning, exempelvis 70 % isopropanol,

10 % blekmedelsldsning eller kvartdrt ammonium.

Den forvéntade livsidngden for denna enhet ar 6 manader fran inkdpsdatumet.
Anvandning efter denna tid har inte validerats av Edwards Lifesciences.

Se relevant systemanvandarhandbok pa https://eifu.edwards.com/eifu/ for
felsckning och anvandning.

Varningar
« Om en skadad kabel anvénds kan det leda till felaktiga varden eller
skada monitorn.

Underlatenhet att ansluta kontakterna ordentligt kan leda till
avbrutna avlasningar eller inga avlasningar alls.

- Kabeln farinte modifieras eller indras pa nagot sitt. Andring eller
modifiering kan inverka pa patientens/anvéndarens sakerhet eller
produktens prestanda.

Var forsiktig

«  Elektrokirurgisk (ESU) storning kan paverka utrustningens funktion.

« Undvik skador pa kabeln genom att halla i kontakten och inte
kabeln nér den kopplas loss.

Teknisk assistans

Vid tekniska problem, var vénlig ring Teknisk Service-avdelning pa fdljande

telefonnummer: 040 20 48 50.

Anmarkningar

Anvéndare och/eller patienter bdr rapportera alla allvarliga incidenter till
tillverkaren och den behdriga myndigheten i medlemsstaten dér anvéndaren
och/eller patienten ar etablerad.

Priser, specifikationer och modellens tillganglighet kan komma att &ndras utan
foregaende meddelande.

Se symbolforklaringen i slutet av detta dokument.

Edwards, Edwards Lifesciences och den stiliserade E-logotypen &r varumérken
som tillhdr Edwards Lifesciences Corporation. Alla andra varumérken tillhér
respektive dgare.

KaAwdia

Ta xprion pe suppara suotipata mapakolovdnoeng T
Edwards

08nyiec kaBapiopov

To kahwd1o umoKeltat o€ GuOLKN pBopd katd T SLdpKela TG XpRong Tou.
Tuvemo)c, ENéyeTe OmTIKA To kah@dto mpwv amd kade xprion. Av n povwan éxel
omdoel 1} av 1o kaAwdio éxel pBapei i av o 0UviEapog £xel omaoel, Exel payioel,
Tapouelddel e0oxéc f/kat éxel KappBel, oTapaToTe apéowg va xpnotpomoleite
0 Kahwdlo.

Mnv amootelpavete e T xprion atpou, aktvoBoliac 1y aibulevodeidiou (E0).
Mn BubiCete oe vypo.

To kahwdio Sev mpoatateveTal évavtl eloywpnang vepou. KaBapiote To kahwslo
oKoumiovtdg To e éva Stdhupa kabapiopov, omwg toompomuNikr akkooAn 70%,
Sidhupa Yhwpivng 10% 1 pe pavinhdkia Tetaptotayous appwviou.

H avapevopevn Sidpketa {wig auTig TE OUOKEUNG ival 6 piveg amd my
nuepopnvia ayopac. H xprion T mépav autig Tng nuepopnviag dev éxel
emkupwBei and v Edwards.

Lifesciencesfia 0dnyiec xpriong kat avtiperamong mpopAnudtwy, avatpééte oto
1yVov eyxelpidio xeiploTi ovaThpatog, To omoio eivat Slabéopio otn SiedBuvon
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Npogidonotioeig

H xprion kaAwdiov mov éxet umootei {npid Ba pmopouce va odnyRoet
o avakpiPn évdéer€n n 0a pmopouos va mpokahéoel {npid 6To
povitop.

Anotuyia oto va ouvdeBoiv KatdAAnAa ot cuvdetiipec Ba 0dnynoet
o€ S10AEiMOVOEC PETPI|OELG 1) O AMOVGia PETPIOEWV.

Mnv tpomomoteite Kat pnv aAAo1veTe To KaAwdio pe Kavévav tpomo.
H ah\oiwon i tpomonoinon evdéxetat va £xel EMMTWOELG 0TV
aopdheta Tov acBevouc/xXepIoTh i) 6T amddoon.

ZuoTdacel mpoooyi¢

- OtmapepBoNEG MAEKTPOYEIpOUPYIKGY HoVAS
emmpedoovv Ty amddoon.

- Tava amotpanei to evdexopevo mpokAnong {npidc oto Kahwdio,
KPATHOTE TOV 0UVOEGHO avTi yia To KAA®WSI0 KaTd TV amocuvdeon.

Texvikii Bonbewa

Ta tegvikn ponBeta, TAepuviote ot Tegviki umootipién e Edwards otoug
ohouBoug Thepwvikobg apiByodg: +30 210 28.07.111.

Eidomoujoeig

Ot xprioteg 1j/kat o aoBeveic Oa mpémet va avagpépouy Tuxdv coPapd cuppavia
070V KATAOKEVAOTH Kal TV appddia apyr Tou Kpdtoug péloug omou Slapével o
XPRoTnG f/Kat 0 aoBeviic.

01 TIég, ot mpodlaypagé Kat 1) SlaBeatpdtnTa TV HovTENWY eviéyeTal va
aMagouv xwpic mpoedomoinon.

(ESU) evééxeratva

Avatpé€re oto umopvnpa cupPoAwv 6To Téhog ToU MapovTog Eyypdpou.

Ot enwvupies Edwards, Edwards Lifesciences kat to tumomoinpévo hoyétumo E
€ival epmopikd orpata e Edwards Lifesciences. Oha ta dMa epmopikd orpata
amoteholV 1810KTNGia TwWV QVTIOTOLKWY KATOXWY TOUG.



Cabos

Para utilizacao com sistemas de monitorizacdo
compativeis da Edwards

Instrucdes de limpeza

0 cabo estd sujeito ao desgaste habitual durante a sua utilizagao. Por
conseguinte, inspecione visualmente o cabo antes de cada utilizacao. Se o
isolamento estiver danificado, se o cabo estiver desfiado ou se o conector estiver
lascado, partido, metido para dentro e/ou dobrado, interrompa imediatamente a
utilizagdo do cabo.

Néo utilize vapor, radiacdo ou esterilizacao por éxido de etileno.

N&o mergulhe em liquido.

0 cabo ndo estd protegido contra a entrada de dgua. Limpe o cabo com uma
solucdo de limpeza, como dlcool isopropilico a 70%, solucao de lixivia a 10% ou
toalhetes de aménio quaterndrio.

Avida util prevista para este dispositivo é de 6 meses a partir da data de compra.
A sua utilizagao apds este prazo ndo foi validada pela Edwards Lifesciences.

Consulte o manual do operador do sistema aplicavel para obter informacdes
relativas a utilizacdo e a resolucdo de problemas, disponivel em
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Adverténcias

« Autilizagao de um cabo danificado pode resultar em leituras
incorretas ou provocar danos no monitor.

- Aligagdo incorreta dos conetores ira originar leituras intermitentes
ou auséncia de leitura.

- Nao modifique nem altere o cabo de forma alguma. A alteragao ou
modificacao pode afetar a seguranca do doente/operador ou o
desempenho do produto.

Avisos

- Ainterferéncia eletrocirirgica (ESU) pode comprometer o
desempenho do produto.

« Para evitar danificar o cabo, segure no conector e nao no cabo
quando desligar.

Assisténcia técnica

Para assisténcia técnica, € favor entrar em contacto com a Assisténcia Técnica da

Edwards, pelo seguinte nimero de telefone: 00351 21454 4463.

Avisos

0s utilizadores e/ou doentes deverao comunicar quaisquer incidentes graves ao
fabricante e a autoridade competente do estado-membro no qual o utilizador e/
ou 0 doente se encontrar.

0s pregos, as especificacdes e a disponibilidade dos modelos estao sujeitos a
alteragdes sem qualquer aviso prévio.

Consulte a legenda de simbolos no final deste documento.

Edwards, Edwards Lifesciences e o logétipo E estilizado sao marcas comerciais
da Edwards Lifesciences Corporation. Todas as restantes marcas comerciais sao
propriedade dos respetivos titulares.

Kabely

Urceno pro poutziti s kompatibilnimi monitorovacimi
systémy Edwards

Pokyny k cisténi

Béhem pouzivani je kabel vystaven béznému opotfebovani. Proto kabel pied
kazdym pouZitim prohlédnéte. Okamzité prestarite kabel pouZivat, jestlize se
porusi izolace nebo se kabel roztfepi, konektor bude poruseny, rozlomeny nebo
dojde k jeho zatlaceni a/nebo ohnuti.

Nesterilizujte parou, zfenim ani EO.
Neponofujte do kapaliny.

Kabel neni chranén proti vniknuti vody. Kabel istéte otfenim Cisticim
prostiedkem, jako jsou napf. 70% izopropylalkohol, 10% roztok bélidla nebo
ubrousky na bazi kvarternich amonnych sloucenin.

Ocekdvana Zivotnost tohoto prostiedku je 6 mésicti od data zakoupeni, pouziti
po této dobé nebylo spolecnosti Edwards Lifesciences ovéfeno.

Viz prislusny névod k obsluze systému dostupny na strankach
https://eifu.edwards.com/eifu/, kde naleznete pokyny k odstranovani poruch
a pouzivani.

Varovani

Poutiti poskozeného kabelu by mohlo vést k nepfesné namérené
hodnoté nebo by mohlo poskodit monitor.

Pokud nebudou konektory fadné zapojeny, dojde k prerusovanému
zaznamu nebo se zdznam nezobrazi.

Kabel Za asok énujte. Zmény

nebo i upravy mohou ovlivnit bezpecnost paclenta/obsluhy nebo

fungovani.

Vystrahy

« Elektrochirurgicka (ESU) interference miiZe narusit vykon.

« Aby se zabranilo poskozeni kabelu, pfi rozpojovani drite konektor,
nikoliv kabely.

Technicka asistence

Pro technickou asistenci prosim volejte nésledujici telefonni cislo —

Edwards Lifesciences AG: +420 221602 251.

Poznamky

UzZivatelé a/nebo pacienti by méli nahlasit pipadné zdvazné pfihody vyrobci
a piislusnému Gfadu clenského stétu, ve kterém uZivatel a/nebo pacient sidli.

Ceny, technické tdaje a dostupnost modelli se mohou zménit bez piedchoziho
upozornéni.

Legenda se symboly se nachazi na konci tohoto dokumentu.

Edwards, Edwards Lifesciences a stylizované logo E jsou ochranné zndmky
spolecnosti Edwards Lifesciences Corporation. Vsechny ostatni ochranné
zndmky jsou vlastnictvim prislusnych viastnikd.



Kabelek

Kompatibilis Edwards monitorozo rendszerekkel valo
hasznalatra

Tisztitasi utasitasok

Akabel ki van téve a hasznlatbdl adddo kopasnak és elhasznélddasnak. Ezért
minden egyes hasznélat el6tt szemrevételezéssel vizsgdlja meg a kabelt.
Semmiképpen ne haszndlja a kdbelt, amennyiben a szigetelés sériilt vagy a
kabel le van horzsolddva, ha a csatlakozobdl lepattant egy darabka, illetve a
csatlakoz el van repedve, benyomddott és/vagy meghajlott.

Ne sterilizélja g6zzel, sugdrzéssal vagy etilén-oxiddal.
Ne meritse folyadékba.

Akabel nem vizallo. A kabel tisztitasa valamilyen tisztitdoldattal vald letorléssel
torténik; pl. 70%-os izopropil-alkoholos, 10%-os hipdoldatos vagy kvaterner
amméniumos torlékenddvel.

Az eszkdz vdrhatd hasznos élettartama a vasarlastol szamitott 6 hénap, az
Edwards Lifesciences nem validélta az ezen iddtartamon tdli haszndlatot.

Ahibaelharitast és a hasznalatot illetden olvassa el az adott rendszer kezel6i
kézikinyvét, amely a https://eifu.edwards.com/eifu/ weboldalon talalhato.
Figyelmeztetések

- Sériilt kabel hasznélata p er y vagy
karosithatja a monitort.

«Amegfeleld csatlakoztatas hianyaban a kijelzés akadozhat vagy
teljesen hianyozhat.

+ Semmilyen médon ne valtoztassa meg vagy alakitsa at a kabelt.
Barmilyen valtoztatas vagy atalakitas befolyasolhatja a beteg/
kezel6 biztonsagat vagy a teljesitményt.

Kable

Do stosowania ze zgodnymi systemami monitorowania
firmy Edwards

Instrukcje dotyczace czyszczenia

W czasie uzytkowania kabel ulega normalnemu zuzyciu. Dlatego przed kazdym
uzyciem nalezy wzrokowo ocenic stan kabla. Jesli izolacja jest uszkodzona, kabel
jest przetarty lub zfacze jest popekane, pofamane, schowane i/lub wygiete,
nalezy natychmiast zaprzestac uzywania kabla.

Nie wolno poddawac sterylizacji parowej, tlenkiem etylenu lub przez
napromienianie.
Nie wolno zanurza¢ w ptynach.

Ten kabel nie jest chroniony przed dostepem wody. Kabel wyczyscic, przecierajac
o roztworem czyszczacym, np. 70% alkoholem izopropylowym, 10%
roztworem wybielacza lub chusteczkami nasaczonymi roztworem
czwartorzedowej soli amoniowej.

Przewidywany okres eksploatacji tego wyrobu wynosi 6 miesiecy od daty
zakupu, a korzystanie z niego po tym okresie nie zostato potwierdzone przez
firme Edwards Lifesciences.

Odpowiednia instrukcja obstugi systemu, dostepna pod adresem
https://eifu.edwards.com/eifu/, zawiera informacje dotyczace rozwiazywania
probleméw i uzytkowania wyrobu.

Ostrzezenia

Uzywanie uszkodzonego kabla moze skutkowac niedoktadnymi
odczytami lub prowadzi¢ do uszkod: i

Nieprawidtowe podfaczenie ztaczy spowoduje przerywanie
odczytow lub ich brak.

Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac ani zmieniac kabla. Zmiany

Ovintézkedések lub modyfikacje moga wptynaé na bezpieczeristwo pacjenta/
« Azelektrosehészeti interferencidk korlatozhatjak a teljesitményt. lub dziatanie produktu.
« Akabel sériilésének megakadalyozasa érdekében a kihuzasnal a Przestrogi

csatlakozot fogja, ne a kabelt.
Miiszaki segitségnyujtas
Miiszaki segitségnyujtasért kérjiik, hivja az Edwards Technikai Csoportot a
kovetkezd telefonszamon — Edwards Lifesciences AG: +420 221602 251
Megjegyzések
Afelhasznéléknak és/vagy a betegeknek jelenteniiik kell minden stlyos
incidenst a gyartd, valamint annak a tagéllamnak az illetékes hatdsdga felé,
amelyben a felhasznalé és/vagy a beteg él.
Az érak, a miszaki adatok és az egyes tipusok kereskedelmi forgalmazasai
minden el6zetes értesités nélkiil megvéltozhatnak.

Tekintse meg a dokumentum végén talalhatd jelmagyarazatot.

Az Edwards, az Edwards Lifesciences és a stilizalt E logd az
Edwards Lifesciences Corporation védjegyei. Minden egyéb védjegy az adott
tulajdonosé.

- Zaktécenia z aparatury elektrochirurgicznej moga pogarszac
dziatanie.

« Aby uniknac uszkodzenia kabla, podczas jego roztaczania nalezy
trzymac zlacze, a nie kabel.

Wsparcie techniczne

W celu uzyskania pomocy technicznej prosze dzwonic pod nastepujacy numer

telefonu Edwards Lifesciences AG: +48 (22) 256 38 80

Uwagi

Uzytkownicy i/lub pacjenci powinni zgtaszac wszelkie powazne zdarzenia

producentowi oraz wasciwym organom paristwa cztonkowskiego bedacego
miejscem zamieszkania uzytkownika i/lub pacjenta.

Cena, parametry techniczne i dostepnosc¢ poszczegélnych modeli moga ulegac
zmianom bez uprzedniego powiadomienia.

q halt

Nalezy zap na koricu niniejszego

dokumentu.

siezleg

Edwards, Edwards Lifesciences i logo w ksztafcie stylizowanej litery E s3
znakami towarowymi firmy Edwards Lifesciences. Wszystkie pozostate znaki
towarowe s3 whasnoscia odpowiednich wiascicieli.



Kable

Urcené na pouZitie s kompatibilnymi monitorovacimi
systémami Edwards

Pokyny na cistenie

Pri beznom pouzivani sa tento kdbel moze opotrebovat ¢i natrhnit. Preto kabel
pred kazdym pouzitim vizudlne skontrolujte. Ak je izolacia kébla porusend, kabel
je rozstrapkany alebo ak je konektor vystrbeny, prasknuty, vsunuty a/alebo
ohnuty, ihned'kabel prestaiite pouzivat.

Nesterilizujte pomocou pary, Ziarenia ani etylénoxidu.
Nesmie sa pondrat do kvapalin.

Kabel nie je zabezpeceny proti vnikaniu vody. Kabel vycistite utrenim Cistiacim
roztokom, napriklad utierkami nap ymi 70 % izopropylalkoholom, 10 %
roztokom bielidla alebo roztokom na baze kvartémych améniovych zlicenin.

Ocakdvana Zivotnost tejto pomdcky je 6 mesiacov od détumu zakipenia.
PouZitie po uplynuti tohto obdobia spolocnost Edwards Lifesciences neoverila.

Riesenie problémov a sposob pouzivania néjdete v prislusnom navode na

obsluhu systému dostupnom na stranke https://eifu.edwards.com/eifu/.

Vystrahy

- Poutitie p kabla moze
alebo poskodenie monitora.

nd.

bit nepresné snimanie

P

Nespravne zapojenie konektorov spasobi prerusované zobrazovanie
tidajov, alebo sa nebudui zobrazovat vabec.

- Kabel Ziadnym spdsok pravujte ani iite. Jeho tiprava
alebo zmena méze ovplyvnit jeho vykon alebo bezpecnost pacienta

aoperatéra.

Upozornenia
« Elektrochirurgické (ESU) ruSenie méze zhorsit vykon.

- Aby ste predisli poskodeniu kabla, pri odpajani uchopte konektor

anie kabel.

Technicka asistencia

Technické problémy, prosim, konzultujte na nasledovnom telefénnom cisle —
Edwards Lifesciences AG: +420 221602 251.

Poznamky

Pouzivatelia a/alebo pacienti majui nahldsit akékolvek zévazné incidenty
vyrobcovi a prislusnému dradu ¢lenského $tétu, v ktorom pouzivatel'a/alebo
pacient sidlia.

Ceny, Specifikicie a dostupnost modelov sa mdzu zmenit bez predchddzajiiceho
upozornenia.

Na konci tohto dokumentu ndjdete vysvetlivky k symbolom.

Edwards, Edwards Lifesciences a Stylizované logo E sti ochranné znamky
spolocnosti Edwards Lifesciences. V3etky ostatné ochranné znamky st
majetkom prislusnych vlastnikov.

Kabler

Til bruk med kompatible Edwards monitorsystemer

Rengjoringsinstruksjoner

Kabelen utsettes for normal slitasje ved bruk. Derfor skal du visuelt inspisere
kabelen for hver bruk. Om isolasjonen er adelagt eller om kabelen er frynsete,
eller koblingen er avskallet, sprukket, tilbaketrukket og/eller bayd, mé du
avbryte bruk av kabelen syeblikkelig.

Ma ikke utsettes for damp eller straling eller steriliseres med etylenoksid.
Ikke legg i vaeske.

Kabelen er ikke beskyttet mot inntrenging av vann. Rengjer kabelen ved & torke
av den med en rengjoringslosning som f.eks. 70 % isopropylalkohol, 10 %
klorlgsning eller vtservietter med kvartaer ammonium.

Den forventede levetiden for denne enheten er 6 maneder fra kjopsdatoen. Bruk
ut over denne tiden er ikke validert av Edwards Lifesciences.

Se den aktuelle brukerhdndboken for systemet, som du finner pa
https://eifu.edwards.com/eifu/, for informasjon om feilsoking og bruk.

Advarsler

Bruk av en skadet kabel kan fore til ungyaktige méleravlesninger
eller det kan skade monitoren.

Hvis kontaktene ikke kobles korrekt, vil det resultere i avbrutte
avlesninger eller ingen avlesninger.

Ikke modifiser eller endre kabelen pa noen mate. Endringer eller
modifi kan pévirke pasient-/op eller ytelse.

Forsiktighetsregler
« Elektrokirurgisk (ESU) forstyrrelse kan kompromittere ytelsen.

« Foraunnga a skade kabelen ma du holde i koblingselementet og
ikke kablene nar du kobler dem fra.

Teknisk assistanse

Hvis du onsker teknisk assistanse, kan du ta kontakt med Teknisk service pa tIf.
222398 40.

Merknader

Brukere og/eller pasienter skal rapportere alvorlige hendelser til produsenten og
aktuell myndighet i landet der brukeren og/eller pasienten horer til.

Priser, spesifikasjoner og tilgjengelighet av modeller kan endres uten forvarsel.
Se symbolforklaringen til slutt i dette dokumentet.

Edwards, Edwards Lifesciences og den stiliserte E-logoen er varemerker for
Edwards Lifesciences. Alle andre varemerker tilhorer sine respektive eiere.



Kaapelit

Kaytetaan yhteensopivien Edwards
-monitorointijarjestelmien kanssa

Puhdistusohjeet

Kaapeli altistuu tavanomaiselle kulumiselle kéyton aikana. Siksi kaapeli on
tarkastettava silm@médrdisesti ennen jokaista kéyttokertaa. Jos eriste on rikki,
kaapeli on rispaantunut tai liitin on lohkeillut, halkeillut, painunut ja/tai
vadntynyt, lopeta kaapelin kdyttdminen valittomasti.

Al steriloi hoyrylld, siteilyttamalld tai etyleenioksidilla.

Al upota nesteeseen.

Kaapelia ei ole suojattu veden sisaanpadsyltd. Puhdista kaapeli pyyhkimalld se
puhdistusliuoksella, kuten 70 %:sella isopropanolilla, 10 %:sella
valkaisuaineliuoksella tai kvaternaarisella ammoniumilla kostutetuilla
pyyhkeilld.

Taman laitteen odotettu kéyttoika on 6 kuukautta ostopdivastd. Edwards
Lifesciences ei ole validoinut laitetta téta pidempiaikaisessa kdytdssa.

Katso vianmaaritys- ja kayttdohjeet asiaankuuluvan jérjestelman
kayttooppaasta, joka on saatavilla osoitteesta https://eifu.edwards.com/eifu/.

Varoitukset

« Vioittuneen kaapelin kayttd voi johtaa virheellisiin lukemiin tai
monitorin vaurioitumiseen.

Jos liittimia ei yhdisteta kunnolla, lukemia ei saada jatkuvasti tai ei
lainkaan.

.+ it muokk

"
P

milldén tavalla. Muutokset

tai muunna

suorituskykyyn.
Tarkeat huomautukset

- Sahkokirurgiset (ESU) hdiriot saattavat vaarantaa suorituskyvyn.

- Tartu kaapelia irrottaessasi liittimeen alaka itse johtoon, jotta
kaapeli ei vaurioidu.

Tekninen tuki

Jos tarvitset teknistd tukea, soita Edwards Lifesciences -yhtion numeroon

+358(0)20743 00 41.

Huomautukset

Kayttdjien ja/tai potilaiden on ilmoitettava vakavista tapahtumista valmistajalle
ja sen jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttdj ja/tai potilas
ovat.

Hintoja, teknisid tietoja ja mallien saatavuutta voidaan muuttaa ilman erillista
iimoitusta.

Katso merkkien selitykset timan asiakirjan lopusta.

Edwards, Edwards Lifesciences ja tyylitelty E-logo ovat Edwards Lifesciences
-yhtion tavaramerkkeja. Kaikki muut tavaramerkit ovat omistajiensa
omaisuutta.

Ka6enu

3aynotpe6a (bC CbBMECTUMM CUCTEMM 32 MOHUTOPUHT
Ha Edwards

MH(prKI.IMM 3a noYyucTeaHe

Kabenbt e nognoxeH Ha HOpManHo U3HOCBaHe 1 3axabABaHe No Bpeme Ha
ynotpeba. 3aToBa NpoBepABaiiTe BU3yanHo kabena npean Bcaka ynotpeba. Ako
U30NIALNATA € HapyLLIeHa, ako Kabe/bT e POTPUT WM ako KOHEKTOPT € MyKHaT,
CuyneH, XITbTHaN n/unu 3BUT, He3abaBHo Npekpatete ynotpe6ata Ha kabena.

He cTepunu3mpaiite ¢ napa, 061buBaHe i etuneHos okcug (EO).
He notanaiite B TeuHocT.

Kabensr He e BogoycToitums. Mouncraaiite kabena, kato ro u3bbpcaate ¢
nouvcTBaLL pasTeop, Hanpumep 70% u3onponunos ankoxon, 10% pa3TBop Ha
6envHa unu KbPMYKY ¢ YTBBPTUYEH AMOHIEB Pa3TBOP.

(0yaKBaHVAT MoNe3eH XMBOT Ha TOBA U3LeNue e 6 Mecelja oT AaTaTa Ha

3aKynyBaHe, ynotpe6ara cnes 1031 nepuoa He e npoepeHa ot Edwards
Lifesciences.

HanpaseTe cnpaKa ¢ pbKOBOACTBOTO Ha ONepatopa 3a CbOTBETHaTa (UCTeMa,
HanuuHo Ha https://eifu.edwards.com/eifu/, 3a otcTpaHABaHe Ha
Heu3npaBHoCTY 1 yrioTpeba.

Mpeaynpexnaexus

W3non3BaneTto Ha noBpeseH Kaben moxe Jia JoBeie 10 HeTOYHO
O0TUYHUTaHe UNKU MoXe fia NoBpean MOHUTOPA.

Mpu HeycnewwHo cBbP3BaHe Ha KOHEKTOPUTE MOXKe Ala ce MonyyM
HepaBHOMEpHO OTUNTaHe UMM NIUNCa Ha OTYUTaHe.

He mogu¢uumpaiite u He npomeHsiiTe Kabena no HUKaKbB HAUNH.
MpomsAnaTa unu moandMKaLMATa MOXKe 4a ce 0TPasM Ha
6 HOCTTa Ha /onepatopa nu Ha GyHKLMOHMpPaHeTO.

CboO6LeHNs 3a BHUMaHUe

« CmyLieHuaA ot eneKTpoxupypriuyHu anapatu (ESU) moxe aa
KOMNpoMeTUpaT GyHKLMOHMPaHeTO.

- 3apawusberHete noBpefia Ha Kabena, ApHLIKTE KOHEKTOPA, @ He
Kaﬁena, KoraTto ro otkauBsarte.

TexHnyecka nomowy

3a TexHUyecka nomoLL ce cbpere ¢ Edwards Lifesciences AG Ha Tenedon:

+420221602 251

YBepomnenus

Motpebutenwte /unn naumeHTuTe TPA6BA Aa AOKNAABAT 3 CEPUO3HM
UHLWAEHTI Ha NPOU3BOANTENA 1 KOMNETEHTHIA OPraH Ha AbpXaBaTa UneHKa,
Ha KOATO @ XWTen NoTpebUTeNaT i/uni nauneHTbr.

LienuTe, cneuduKaLuuTe 1 HANMYHOCTTA HA MOZENUTE NOANEXAT Ha NPOMSAHA
6e3 yefomnere.

BuTe nerenpata Ha CUMBONNTE B KPas Ha TO3U OKYMEHT.

Edwards, Edwards Lifesciences u crunuupanoto noro E ca TbproBcku mapku
Ha Edwards Lifesciences Corporation. Bcuukv octaHany TbproBcki Mapkv ca
COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEXaTeNH.



Romana

Cabluri

Destinat utilizarii cu sisteme de monitorizare Edwards
compatibile

Instructiuni de curatare

Cablul este supus unui grad normal de uzurd ca urmare a utilizarii. Prin urmare,
inspectati vizual cablul inainte de fiecare utilizare. Dacd izolatia este ruptd sau in
cazul in care cablul este deteriorat sau conectorul este fisurat, crapat, infundat
si/sau indoit, intrerupeti imediat utilizarea cablului.

Nu sterilizati cu aburi, prin iradiere sau cu oxid de etilend.
Nu imersati in lichid.

Cablul nu este protejat impotriva infiltrarii apei. Curatati cablul stergandu-I cu o
solutie de curatare, cum ar fi alcool izopropilic 70%, solutie de indlbitor de 10%
sau servetele cu amoniu cuaternar.

Durata de exploatare preconizatd a acestui dispozitiv este de 6 luni de la data
achizitiondrii; utilizarea dupd aceasta perioada nu a fost validata de Edwards
Lifesciences.

Consultati manualul de utilizare pentru sistemul corespunzator, disponibil la
adresa https://eifu.edwards.com/eifu/, pentru depanare si utilizare.
Avertismente

« Utilizarea unui cablu deteriorat poate duce la mésuratori inexacte
sau poate deteriora monitorul.

- In caz de racordare necorespunzatoare a conectorilor, se vor obtine
citiri intermitente sau nu se vor obtine niciun fel de citiri.

- Anuse modifica sau transforma in niciun fel cablul. Transformarea
sau modificarea poate afecta siguranta pacientului/operatorului
sau functionarea cablului.

Atentionari
« Interferenta produsé de echipamente electrochirurgicale (ESU)
poate compromite functionarea.

Pentru a evita deteriorarea cablului, este de preferat sa se apuce
conectorul si nu cablurile in timpul deconectarii.

Asistenta tehnica

Pentru asistenta tehnica contactati Edwards Lifesciences AG la numarul de
telefon: +420 221602 251.

Avertismente

Utilizatorii si/sau pacientii trebuie sa raporteze orice incidente grave
producétorului si autoritatii competente a statului membru in care este stabilit
utilizatorul si/sau pacientul.

Preturile, specificatiile si disponibilitatea modelelor pot fi modificate fara
notificare prealabila.

Consultati

da de simboluri de la sfarsitul acestui document.

Edwards, Edwards Lifesciences si sigla cu litera E stilizatd sunt marci comerciale
ale Corporatiei Edwards Lifesciences. Toate celelalte marci comerciale constituie
proprietatea detinatorilor respectivi.

Kaablid

Kasutamiseks iihilduvate jalgimissiisteemidega
Edwards

Puhastamisjuhend

Kaabel vdib loomuliku kulumise tottu kasutamisel kuluda voi puruneda.
Seetdttu tuleb kaabel enne iga kasutuskorda visuaalselt ile kontrollida. Kaabli
isolatsiooni purunemisel vdi kaabli narmastumisel, konnektorite purunemisel,
maoranemisel, mulgustumisel ja/voi paindumisel Iopetage kohe kaabli
kasutamine.

Arge steriliseerige auruga, kiirgusega ega EO-meetodil.
Mitte sukeldada vedelikesse.

Kaabel ei ole vee sissetungi eest kaitstud. Puhastage kaablit, piihkides seda
puhastuslahusega, nt 70% isopropiiiilalkohol, 10% pleegituslahus, voi
kasutades kvaternaarse ammooniumi lappe.

Seadme eeldatav kasutusiga on 6 kuud alates ostukuupdevast, kasutamine
parast selle ajaperioodi moodumist on ettevotte Edwards Lifesciences poolt
kontrollimata ja kinnitamata.

Torkeotsingu ja kasutamise juhtnddre vaadake vastava siisteemi
kasutusjuhendist, mis on saadaval aadressil https://eifu.edwards.com/eifu/.

Hoiatused

Kahjustatud kaabli kasutamine voib pohjustada ebatapseid
tulemusi véi kahjustada monitori.

Kui pistikupesasid ei iihendata korralikult, on tulemuseks
vahelduvad lugemid véi lugemite puudumine.

Krge muutke kaablit iihelgi viisil. Muutmine voib mojutada
patsiendi/kasutaja ohutust véi siisteemi toimivust.

Ettevaatusteated

- Elektrokirurgiline (ESU) interferents voib méjutada talitlust.

- Kaabli kahjustamise valtimiseks hoidke iihenduse katkestamisel
kinni konnektorist ja mitte kaablitest.

Tehniline tugi

Tehnilise toe saamiseks helistage ettevdttesse Edwards Lifesciences numbril
+358(0)20 743 00 41.

Markused

Kasutajad ja/vdi patsiendid peaksid teatama mis tahes tosistest juhtumitest
tootjale ja padevale asutusele liikmesriigis, kus kasutaja ja/vdi patsient viibib.

Hindu, tehnilisi andmeid ja mudeli saadavust vdidakse ette teatamata muuta.
Siimbolite seletuse leiate selle dokumendi lopust.

Edwards, Edwards Lifesciences ja stiliseeritud E-logo on ettevdtte
Edwards Lifesciences k argid. Koik muud kaut gid kuuluvad nende
omanikele.




Kabeliai

Skirti naudoti su suderinamomis ,Edwards” stebéjimo
sistemomis

Valymo nurodymai

Kabelis gali jprastai susidévéti ir jplysti naudojimo metu. Todél kabelj pries
kiekviena naudojima vizualiai patikrinkite. Jeigu pazeista izoliacija arba jeigu
kabelis yra nudiles ar jungtis yra atplésta, jtrakusi, jdubusi ir (arba) sulinkusi,
kabelio nebenaudokite.

Nesterilizuokite garais, spinduliuote ar EQ.

Nejmerkite  skystj.

Kabelis néra apsaugotas nuo vandens patekimo. Kabelj valykite valomuoju
tirpalu, pavyzdZiui, 70 % izopropilo alkoholiu, 10 % baliklio tirpalu arba
ketvirtinio amonio servetélémis.

Numatoma $ios priemonés naudojimo trukmeé yra 6 ménesiai nuo jsigijimo

datos;  Edwards Lifesciences” nepatvirtino, kad $ia priemone bity galima

naudoti ilgiau.

Informacijos apie trikciy Salinima ir naudojima ieskokite atitinkamoje sistemos

operatoriaus instrukcijoje, pateiktoje https://eifu.edwards.com/eifu/.

Ispéjimai

« Naudojant paZeista kabelj gali buti gaunami netiksliis rodmenys
arba biti sugadintas monitorius.

Tinkamai nesujungus jungties, tekstas bus rodomas su pertrakiais
arba visai nerodomas.

Kabelio jokiu badu nemodifikuokite ir neperdirbkite. Dél

perdirbimo ar modifikacijos gali sumazéti paciento ir (arba)

operatoriaus saugumas arba gaminys gali prasciau veikti.

Perspéjimai

- Dél elektrochirurginiy (ESU) trukdziy gali sumazéti efektyvumas.

- Kad nesugadintuméte kabelio, atjungdami laikykite suéme jungtj,
o ne kabelius.

Techniné pagalba

Norédami gauti techninés pagalbos, skambinkite, Edwards Lifesciences”

telefonu +358 (0)20 743 00 41.

Pastabos

Naudotojai ir (arba) pacientai apie visus rimtus incidentus turéty pranesti
gamintojui ir valstybés narés, kurioje yra naudotojas ir (arba) pacientas,
kompetentingai institucijai.

Kainos, specifikacijos ir galimybé jsigyti §j modelj gali bati keiciami nejspéjus.
Ir. simboliy paaiskinima Sio dokumento pabaigoje.

,Edwards”, ,Edwards Lifesciences” ir stilizuotas,,E* logotipas yra,,
Edwards Lifesciences” korporacijos prekiy Zenklai. Visi kiti prekiy Zenklai yra jy
atitinkamy savininky nuosavybé.

Kabeli

Lietosanai ar saderigam Edwards parraudzibas
sistemam

TiriSanas noradijumi

Kabelim lietosanas laika ir iesp&jams normals nolietojums. Tadé| pirms katras
lietoSanas vizuali parbaudiet kabeli. Nekavéjoties partrauciet kabela lietosanu,
jairbojata ta izolacija, ja kabelis ir nodilis, ta savienotajs ir ieplisis, saplaisajis,
parrauts un/vai saliekts.

Neapstradajiet ar tvaiku, neapstarojiet un nesterilizéjiet ar etilénoksidu.
Neiegremdegjiet Skidruma.

Kabelis nav aizsargats pret tidens iedarbibu. Lai notiritu kabeli, noslaukiet to ar
tirisanas skidumu, pieméram, 70% izopropilspirtu, 10% balinataja skidumu vai
salvetém, kas ir piesticinatas ar Cetraizvietota amonija savienojumiem.

Sis ierices paredzétais lietderigais lietosanas laiks ir 6 ménesi péc iegades
datuma; lietosanu péc s laika uzpémums Edwards Lifesciences nav apstiprinajis.
Informaciju par problému novérsanu un lietosanu skatiet attiecigaja sistémas
lietotaja rokasgramata, kas pieejama vietné https://eifu.edwards.com/eifu/.
Bridinajumi

Bojata kabela izmanto3anas gadijuma iesp&jami neprecizi radijumi
vai monitora sabojasana.

« Nep p j ienotajus, raditajus varés nolasit ar
partraukumiem vai ari nevarés nolasit vispar.

Kabeli nedrikst nekada veida parveidot vai mainit. Parveidosana
vai mainiSana var negativi ietekmét pacienta/op drosibu vai
izstradajuma veiktspéju.

Piesardzibas pasakumi
« Elektrokirurgisko iericu (electrosurgical — ESU) izraisitie

&jumi var neg; kmét veiktspéju.
- Lai kabeli nesabojatu, atvi laika turiet taju, nevis
kabelus.
Tehniska palidziba

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, ladzu, zvaniet Edwards Lifesciences pa talruna
nr.: +358 (0)20 743 00 41.
Piezimes

Lietotajiem un/vai pacientiem par jebkadiem nopietniem incidentiem ir jazino
razotajam un atbildigajai iestadei dalibvalsti, kura atrodas lietotajs un/vai
pacients.

Cenas, specifikacijas un modela pieejamiba var mainities bez iepriekséja
pazinojuma.

Skatiet simbolu skaidrojumu i dokumenta beigas.

Edwards, Edwards Lifesciences un stilizétais E logotips ir Edwards Lifesciences
uznémuma precu zimes. Visas citas precu Zimes pieder to attiecigajiem
ipasniekiem.



Kablolar

Uyumlu Edwards izleme sistemleriyle kullanilmak
icindir
Temizleme Talimatlan

Kablo, kullanim esnasinda normal olarak zamanla aginabilir. Bu nedenle, her
kullanimdan dnce kabloyu gérsel olarak inceleyin. Yalitim bozulmugsa ya da
kablo yipranmigsa veya konektdr parcalara ayrilmis, catlamis, iceri gegmis ve/
veya egilmisse, kabloyu kullanmayi derhal sonlandirn.

Buhar, radyasyon veya EQ ile sterilize etmeyin.
Siviya batirmayin.

Kablo su girisine kars korumali degildir. Kabloyu, %70 izopropil alkol, %10
Agartici Cozeltisi veya Kuaterner Amonyumlu Mendiller gibi bir temizleme
sollisyonuyla silerek temizleyin.

Bu cihazin beklenen kullanim dmrii satin alma tarihinden itibaren 6 aydir ve bu
siire gectikten sonra kullanimi Edwards Lifesciences tarafindan valide
edilmemitir.

Sorun giderme ve kullanim icin https://eifu.edwards.com/eifu/ adresinden
ulasabileceginiz ilgili sistem kullanim kilavuzuna bakin.

Uyarilar

« Hasarli kablo kullaniimasi hatali deger okunmasina neden olabilir
ya da monitdre zarar verebilir.

Konektdrlerin tamamen baglanmamasi kesintili okumaya ya da hig
okumamaya neden olacaktir.

Kabloyu hicbir sekilde modifiye etmeyin veya degistirmeyin.
Modifikasyon veya degistirme islemi, hastanin/operatdriin
giivenligini veya performansi etkileyebilir.

Dikkat Edilmesi Gereken Noktalar

- Elektrocerrahi (ESU) interferansi performansi diisiirebilir.

« Kabloya zarar vermemek icin baglantiyi sokerken kablolar degil
konektorii tutun.

Teknik Servis

Teknik servis icin liitfen asagidaki telefon numarasini kullanin:

Edwards Lifesciences SA: +4121823 4377.

Bildirimler

Kullanicilar ve/veya hastalar, tim ciddi durumlan ireticiye ve kullanicinin ve/
veya hastanin bagli oldugu Uye Ulke Yetkili Makamina bildirmelidir.

Fiyatlar, spesifikasyonlar ve modelin temin edilebilirligi onceden bildirilmeksizin
degistirilebilir.
Bu belgenin sonunda sunulmus olan sembol agiklamalarina bakin.

Edwards, Edwards Lifesciences ve stilize E logosu, Edwards Lifesciences
sirketinin ticari markalandir. Diger tiim ticari markalar ilgili sahiplerinin
miilkiyetindedir.

Ka6enu

[InA ncnonb3oBaHus C COBMECTUMbIMU CUCTEMaMK
moHuTopunra Edwards

MH(prKI.lMM N0 YUCTKe

B npouecce ncnonb3oBaxuA kabenb noABepraeTcA HopManbHOMY U3HOCY.
Mo3Tomy nepes KaxzibiM UCN0b30BaHUEM He0OX0AMMO 0CMOTPETb Kabenb.
Mpy HapyLueHuy LenocTHOCTM 060N0YKY, U3HOCe Kabens, HanMuMK CKONOB U
TPELLWMH Ha KOHTaKTax pa3bema, B 1 (unn) uckp

KOHTaKTax HemezNeHHo NpekpaTuTe NCNonb3oBaHue kabens.

He (Tepunn30BaTb Napom, U3Nly4yeHnem Wi STUIEHOKCUAOM.
He Norpyartb B XUAKOCTb.

Kabenb He 3aluuieH ot NpoHUKHOBEHU BOAbI. Bbinonksiite uncTky kabens
MyTeM NPOTUPAHIA €70 YMCTALLUM PACTBOPOM, Hanpumep 70 %
U30MPONMAOBBIM CPTOM, 10 % PaCcTBOPOM FUMOXTIOPUTA WA C NOMOLLIbIO
CandeTok, NPONUTAHHbIX PACTBOPOM COLAMHEHNIT YETBEPTUUHOTO AMMOHMA.

0>upaemblit cpok Cnyx6bl TOT0 YCTPOIACTBA COCTABAALT 6 MECALLEB C AATbl
MOKYMKY, €70 UCM0b30BaHME N0 UCTEUEHNH ITOro CPOKa He 0A06peHo
Komnanmeit Edwards Lifesciences.

[JlononHuTenbHylo uHOOPMaLWIo 06 YCTPaHeHUH HeMCPaBHOCTE! 1
UCNONb30BAHMN CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE ONEPaTopa CUCTEMbI,
JL0CTYNHOM Ha Be6-caiite https://eifu.edwards.com/eifu/.

Mpepynpexpenus
« Ha ! 0 Kabena moxer npuBeCcTU K

HETOYHbIM U3MepeHUAM WK NOBpPeXAeHNI0 MOHUTOpa.

HenpaBunbHoe nopKnioueHne pasbemos npuBeaeT K
NpepbIBUCTBIM NOKa3aTeNAM 3MepeHHil WN 0TCYTCTBUI0
nokasareneii usmepeHwmii.

3anpeuaetca kKakum-nu6o o6pasom UsMeHATbL U
moauduuMpoBaThb Kabenb. i3meHenne unu moauduKauua moryt
CHU3UTDb YpoBeHb 6e30NacHOCTH NaLeHTa 1 onepaTopa unu
YXYAWUTb paboume XapaKTepUCTUKN U3[enus.

Mpenoctepexenus

+ Momexu ot anekTpoxupypruyeckoro o6opyposanusa (3X0) moryt
HeraTMBHO NOBNMATb Ha paGoume XapaKTepUCTUKN.

« Yro6bl u36exaThb NoBpexAeHNA Kabena, npu oTKNIYEHUN
[JiepKuTe ero 3a pa3bembl, a He 3a cam Kabenb.
TexHuyeckaa nomoLyb

3a nonyyeHuem TexHUUeCKoil nomoLLy Npock6a 06paLLiaThca B oTAeN
TeXHUYeCKoi noAAepxKu komnanui Edwards no cnepyiowemy TenegoHHomy
Homepy: +7 495 258 22 85.

YBepomnenus

Monb30Batenw 1 (1) NALMeHTbI AOMKHbI C006LLATb 060 BCeX Cepbe3HbIX
VHLWAEHTaX NPOU3BOANTENH) 1 KOMMETEHTHOMY OpraHy rocyapcTBa-unexa,
TZie HaXOAWTCA NONb30BaTeNb U (MNM) NALMEHT.

LleHbl, TexHUYeCKMe XapaKTepuCTUKI 1 acCOPTUMEHT AOCTYMHBIX Mogeneit
MOTYT U3MeHATbCA 63 yBesoMneHuUs.

Ye p

B KOHL|e 3TOro J0KymeHTa.

Edwards, Edwards Lifesciences u norotun co cTunusoBanHoii 6ykBoii E
ABNAIOTCA TOBapHbIMM 3Hakamu Edwards Lifesciences Corporation. Bce npoune
TOBapHble 3HaKM ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTbHO COOTBETCTBYIOLLMX BNAJENbLIEB.



Kablovi

Za upotrebu sa kompatibilnim Edwards sistemima za
nadzor

Uputstva za ciScenje

Kabl je podlozan uobicajenom habanju tokom upotrebe. Stoga, vizuelno
pregledajte kabl pre svake upotrebe. Ako je izolacija probijena ili na kablu
postoje ostecenja, ili ako je konektor okrjen, napukao, udubljen i/ili savijen,
odmah prekinuti upotrebu kabla.

Nemojte sterilizovati parom, zracenjem ili etilen-oksidom.
Nemojte potapati u tecnost.

Kabl ne poseduje zastitu od prodora vode. Ocistite kabl tako Sto cete ga obrisati
rastvorom za Ciscenje, kao $to je 70% izopropil alkohol, 10% rastvor izbeljivaca
ili maramice na bazi kvaternarnog amonijuma.

Ocekivani rok upotrebe ovog sredstva je 6 meseci od datuma kupovine, a
upotrebu nakon isteka ovog perioda nije odobrila kompanija Edwards
Lifesciences.

Uputstva za upotrebu i reSavanje problema potraZite u korisnickom uputstvu
odgovarajuceg sistema, koje je dostupno na internet stranici
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Upozorenja

« KoriScenje ostecenog kabla moze da dovede do netacnog ocitavanja
ili mozZe ostetiti monitor.

« Ako ne povezete prikljucke na ispravan nacin, ocitavanja ce biti
isprekidana ili ih nece biti.

- Nemojte ni na koji nacin modifikovati ili menjati kabl. Izmene i
modifikacije mogu da uticu na bezbednost pacijenta/operatera ili
na sam ucinak.

Mere opreza

«+ Smetnje izazvane elektrohirurSkom opremom (ESU) mogu da
ugroze performanse.

- Da biste izbegli o3tecenja kabla, kada ga iskljucujete, drZite ga za
konektor, a ne za kablove.

Tehnicka podrska

Za tehnicku podrsku, pozovite Edwards tehnicku podrsku na sledeci broj
telefona: 49 89 95475-0.

Napomene
Korisnici i/ili pacijenti moraju da prijave sve ozbiljne incidente proizvodacu i
nadleznom telu drZave clanice u kojoj se korisnik i/ili pacijent nalaze.

Cene, specifikacije i dostupnost modela podlozni su promenama bez prethodnog
obavestenja.

Paaledaitel d
r ) 9

sa simbolima na kraju ovog dokumenta.

Edwards, Edwards Lifesciences i stilizovani logotip E su robne marke kompanije
Edwards Lifesciences Corporation. Sve ostale robne marke su vlasnistvo njihovih
odgovarajucih viasnika.

Kabeli

Za upotrebu s kompatibilnim sustavima za pracenje
drustva Edwards

Upute o ciS¢enju

Kabel je tijekom upotrebe podlozan uobicajenom troSenju. Stoga prije svake
upotrebe vizualno pregledajte kabel. Ako je izolacija o3tecena, ili je kabel

pohaban, ili ako je prikljucak otkrhnut, napuknut, udubljen i/ili savijen, smjesta
prestanite upotrebljavati kabel.

Nemojte sterilizirati parom, zraCenjem niti etilen-oksidom.
Nemojte uranjati u tekucinu.

Kabel nije zasticen od prodora vode. Ocistite kabel brisanjem otopinom za
(iscenje, kao $to su izopropilni alkohol od 70 %, otopina izbjeljivaca od 10 % ili
maramice s kvarternim amonijakom.

Ocekivani je uporabni vijek ovog proizvoda 6 mjeseci od datuma kupnje; drustvo
Edwards Lifesciences nije validiralo upotrebu nakon tog datuma.

Upute za upotrebu i otklanjanje poteskoca potraite u korisnickom prirucniku
danog sustava, dostupnom na https://eifu.edwards.com/eifu/.

Upozorenja

Upotreba ostecenog kabela mogla bi uzrokovati netocno ocitanje ili
ostecenje uredaja za pracenje.

- Nepravilno spajanje prikljucaka uzrokovat ce prekide pri ocitavanju
ili izostanak ocitavanja.

Nemojte mijenjati niti preinaciti kabel ni na koji nacin. Preinake ili
izmjene mogu utjecati na sigurnost pacijenta/korisnika ili
udinkovitost.

Mjere opreza

« Elektrokirurske (engl. electrosurgical, ESU) interferencije mogu
narusiti ucinkovitost.

« Kako biste izbjegli ostecenje kabela, prilikom odspajanja drZite
priklju¢ak umjesto kabela.
Tehnicka pomo¢

Za tehnicku pomoc nazovite tehnicku podrsku tvrtke Edwards na sljedece
brojeve telefona:

VUK e +44163527 7334
Obavijesti

Korisnici i/ili pacijenti trebali bi prijaviti sve ozbiljne incidente proizvodacu i
nadleznom tijelu drZave clanice u kojoj korisnik i/ili pacijent Zivi.

Cijene, specifikacije i dostupnost modela podlozni su promjeni bez obavijesti.
Pogledajte legendu simbola na kraju ovog dokumenta.

Edwards, Edwards Lifesciences i logotip sa stiliziranim slovom E zastitni su
znakovi drustva Edwards Lifesciences. Svi ostali zastitni znakovi vlasnistvo su
pripadajucih vlasnika.
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English Frangais Deutsch Espaiiol Italiano
Quantity Quantité Menge Cantidad Quantita
Model Number Référence Modellnummer Numero de modelo Numero di modello
Lot Number N°du lot Chargenbezeichnung Numero de lote Numero di lotto

Date of manufacture

Date de fabrication

Herstellungsdatum

Fecha de fabricacion

Data di produzione

Non-sterile

Non stérile

Unsteril

No estéril

Non sterile

Catalogue Number

Référence catalogue

Artikelnummer

Numero de catdlogo

Numero di catalogo

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Avertissement : Federal
(USA) law restricts this

device to sale by or on

the order of a physician.

Vorsicht: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Aviso: Federal (USA) law
restricts this device to
sale by or on the order

of a physician.

Attenzione: Federal
(USA) law restricts this
device to sale by or on

the order of a physician.

Authorized representa-
tive in the European
Community/European
Union

Représentant autorisé

dans la Communauté

européenne/I'Union
européenne

Bevollméchtigter in der
Europaischen Gemein-
schaft/Europédischen
Union

Representante autor-
izado en la Comunidad
Europea/Unién Europea

Rappresentante autoriz-
zato nella Comunita
Europea/Unione
Europea

Separate collection for
electrical and electronic
equipment in accor-
dance with EC Directive

Tri sélectif des équipe-
ments électriques et

électroniques confor-

mément a la Directive

Getrennte Sammlung
von Elektro- und
Elektronikgeraten

gemaB EU-Richtlinie

Recogida por separado
de equipos eléctricos
y electrénicos segun

la directiva de la CE

Raccolta separata per
attrezzature elettriche
ed elettroniche in
conformita alla Direttiva

2012/19/EU CE 2012/19/UE 2012/19/EU 2012/19/UE CE 2012/19/UE
Conformité Européenne | Conformité européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne
(CE Mark) (marquage CE) (CE-Kennzeichnung) (Marca CE) (Marchio CE)

eifu.edwards.com
+18885704016

©

Follow instructions for
use on the website

Consulter le mode
d’emploi sur le site Web

Siehe Gebrauchs-
anweisung auf Website

Siga las instrucciones
de uso del sitio web

Consultare le istruzioni
per I'uso sul sito Web

©

Follow instructions
for use

Consulter le mode
d'emploi

Gebrauchsanweisung
lesen

Siga las instrucciones
de uso

Seguire le Istruzioni
per l'uso

eifu.edwards.com
+18885704016

(1]

Consult instructions for
use on the website

Consulter le mode
d’emploi sur le site Web

Gebrauchsanweisung
auf der Website
beachten

Consulte las instruc-
ciones de uso en el
sitio web

Consultare le istruzioni
per I'uso sul sito Web

Consult instructions
for use or consult
electronic instructions
for use

Consultez le mode
d'emploi sur papier ou
le mode d’emploi au
format électronique

Gebrauchsanweisung
beachten oder elek-
tronische Gebrauchsan-
weisung beachten

Consulte las instruc-
ciones de uso o las
instrucciones de uso
electronicas

Consultare le istruzioni
per l'uso o le istruzioni
per l'uso elettroniche

Edwards Analog

[we

Connect this end to

compatible Edwards

monitor analog input
port ONLY

Connecter cette
extrémité au port
d'entrée analogique
d’un moniteur Edwards
compatible UNIQUE-
MENT

Dieses Ende NUR mit
einem kompatiblen
Analogeingang eines
Edwards Monitors
verbinden

Conecte este extremo
SOLO a un puerto de
entrada analégica
de monitor Edwards
compatible

Collegare questa
estremita ESCLUSI-
VAMENTE alla porta
analogica di ingresso
di un monitor Edwards
compatibile

NELLCOR
N100, N200

Connect this end to
Nellcor N100 or N200
analog output ONLY

Connecter cette
extrémité a une
sortie analogique
Nellcor N100 ou N200
UNIQUEMENT

Dieses Ende NUR mit
dem Analogausgang
eines Nellcor N100 oder
N200 verbinden

Conecte este
extremo SOLO a una
salida analdgica del
Nellcor N100 o N200

Collegare questa
estremita ESCLUSI-
VAMENTE alla porta
analogica di uscita di
Nellcor N100 o N200

HP 78534Cor
HP M1006A

Connect this end to HP
78534C or HP M1006A
analog output ONLY

Connecter cette
extrémité a une sortie
analogique HP 78534C
ou HP M1006A UNIQUE-
MENT

Dieses Ende NUR mit
dem Analogausgang
eines HP 78534C oder
eines HP M1006A
verbinden

Conecte este
extremo SOLO a una
salida analdgica del
HP 78534C o del HP
M1006A

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE alla porta ana-
logica di uscita di HP
78534C o HP M1006A

0123

Conformité Européenne
(CE Mark) of TUV SUD
Product Service GmbH
(notified body)

Conformité européenne
(marquage CE) de
TUV SUD Product

Service GmbH (organ-
isme notifié)

Conformité Européenne
(CE-Kennzeichnung)
der TOV SUD Product
Service GmbH (Bena-

nnte Stelle)

Conformité Européenne
(Marca CE) de TUV SUD
Product Service GmbH
(organismo notificado)

Conformité Européenne
(Marchio CE) di TUV
SUD Product Service

GmbH (ente notificato)

European Union

Importateur de I'Union

EU-Importeur

Importador de la Unién

Importatore Unione

Importer européenne Europea europea
Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Produttore
RoHS (Restric-
n Restriction of hazardous tion sur 'usage de Vermeidung gefahrli- Restriccion de Sustan- Limitazioni sulle
e' substances (RoHS) - certaines substances cher Substanzen cias Peligrosas (RoHS); sostanze pericolose

China only

dangereuses) - Chine
uniquement

(RoHS) - nur China

solo en China

(RoHS) - solo Cina
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English

Frangais

Deutsch

Espaiiol

Italiano

Unique device identifier

Identifiant unique du
dispositif

Einmalige Produktken-
nung

Identificador Unico del
dispositivo

Identificatore univoco
del dispositivo

A

Caution

Avertissement

Vorsicht

Aviso

Attenzione

Edwards ECG
[

Connect this end to
compatible Edwards
monitor ECG input port
ONLY (or 64EKX Ext.
Cable)

Connecter cette ex-
trémité au port d'entrée
ECG d'un moniteur
Edwards compatible
UNIQUEMENT (ou une
rallonge 64EKX)

Dieses Ende NUR mit
einem kompatiblen
EKG-Eingang eines
Edwards Monitors
(oder mit einem 64EKX
Verlangerungskabel)
verbinden

Conecte este extremo
SOLO a un puerto de
entrada de ECG de
monitor Edwards com-
patible (0 a un cable
64EKX externo)

Collegare questa
estremita ESCLUSI-
VAMENTE alla porta di
ingresso del monitor
ECG Edwards compati-
bile (oppure al cavo di
estensione 64EKX )

&

Connect this end only
to: SpaceLabs PC1, PC2

Connecter cette
extrémité uniquement
au : Spacelabs PC1, PC2

Dieses Ende nur mit
Folgendem verbinden:
Spacelabs PC1, PC2

Conecte este extremo
solo al SpaceLabs PC1,
PC2

Collegare questa es-
tremita esclusivamente
a SpaceLabs PC1, PC2

Spacelabs
PCMS Module

Connect this end only

to: X1000 OUT or HLO

Port Spacelabs PCMS
Module

Connecter cette
extrémité uniquement
au:module PCMS
Spacelabs X1000
OUT ou Port HLO

Dieses Ende nur mit
Folgendem verbinden:
X1000 OUT oder HLO
Port Spacelabs PCMS
Modul

Conecte este extremo
solo al puerto OUT
0 HLO de X1000 del
Médulo Spacelabs
PCMS

Collegare questa es-
tremita esclusivamente
all'uscita X1000 o alla
porta H/LO del Modulo
PCMS Spacelabs

Marquette
TramX00

U

Connect this end only
to: D-FIB SYNC port
Marquette Tram X00

Connecter cette
extrémité uniquement
au: port D-FIB SYNC
Marquette Tram X00

Dieses Ende nur mit
Folgendem verbinden:
D-FIB SYNC Port
Marquette Tram X00

Conecte este
extremo solo al puerto
D-FIB SYNC del
Marquette Tram X00

Collegare questa es-
tremita esclusivamente
alla porta D-FIB SYNC di

Marquette Tram X00

Marquette 7010,

Connect this end only
to: ECG/BP output

Connecter cette
extrémité uniquement

Dieses Ende nur mit
Folgendem verbinden:

Conecte este extremo
solo al puerto de salida

Collegare questa es-
tremita esclusivamente

SLAVE CABLE

4

Connect this end only
to: Edwards Model 64

extrémité uniquement
au: cable esclave

Dieses Ende nur mit
Folgendem verbinden:
Edwards Modell 64

Conecte este extremo
solo al cable secundario
de ECG, serie modelo 64

au: port de sortie ECG/ | EKG/BD-Ausgang eines ECG/BP del alla porta di uscita ECG/
M T
am“;;;; ram gsgullﬂalzgze;:%m;g BP Marquette 7010 ou | Marquette 7010 oder A- | Marquette 7010 o puer- | BP di Marquette 7010 o
by Uzttemm 7"200 portdesortie AouB, | oder B-Ausgang eines | tode salidaAoBdel |allaportadiuscitaAoB
a Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200 | di Marquette Tram 7200
Connecter cette Collegare questa es-

tremita esclusivamente
al cavo Slave ECG

HP MERLIN
HP CLOVER

4

Series ECG Slave Cable ECG Edwards, série . Modello Serie 64
modele 64 Serie EKG-Messkabel de Edwards Edwards
Connecter cette Dieses Ende mit Conecte este extremo Collegare questa

Connect this end to:
ECG OUT Port HP Merlin
HP Clover

extrémité au : port
ECG OUT, HP Merlin ou
HP Clover

Folgendem verbinden:
EKG OUT-Anschluss am
HP Merlin HP Clover

al puerto ECG OUT
del HP Merlin o del
HP Clover

estremita alla porta di
uscita ECG di HP Merlin,
HP Clover

SIEMENS.
57000

l

Connect this end to:
ECG OUT Port Siemens
SC7000

Connecter cette
extrémité au : port ECG
OUT, Siemens SC7000

Dieses Ende mit
Folgendem verbinden:
EKG OUT-Anschluss am

Siemens SC7000

Conecte este extremo
al puerto ECG OUT del
Siemens SC7000

Collegare questa
estremita alla porta di
uscita ECG di
Siemens SC7000

Connect this end to:
ECG OUT Port Siemens
1281

Connecter cette
extrémité au : port ECG
OUT, Siemens 1281

Dieses Ende mit
Folgendem verbinden:
EKG OUT-Anschluss am

Siemens 1281

Conecte este extremo
al puerto ECG OUT del
Siemens 1281

Collegare questa
estremita alla porta di
uscita ECG di
Siemens 1281

O

Connect this end to:
ECG OUT Port DATEX
AS/3

Connecter cette
extrémité au : port ECG
OUT, DATEX AS/3

Dieses Ende mit
Folgendem verbinden:
EKG OUT-Anschluss am

DATEX AS/3

Conecte este extremo
al puerto ECG OUT del
DATEX AS/3

Collegare questa
estremita alla porta di
uscita ECG di
DATEX AS/3

MENNEN
HORIZON

v

Connect this end to:
ECG OUT Port Mennen
Horizon

Connecter cette
extrémité au : port ECG
OUT, Mennen Horizon

Dieses Ende mit
Folgendem verbinden:
EKG OUT-Anschluss am

Mennen Horizon

Conecte este extremo
al puerto ECG OUT del
Mennen Horizon

Collegare questa
estremita alla porta di
uscita ECG di
Mennen Horizon

MARQUETTE
RAC4A

Connect this end to
MARQUETTE RAC4A
ONLY

Connecter cette
extrémité au
MARQUETTE RAC4A
UNIQUEMENT

Dieses Ende NUR mit
dem MARQUETTE
RACA4A verbinden

Conecte este extremo
SOLO a un modulo
RAC4A de MARQUETTE

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE a MARQUETTE

RAC4A

Connect this end to GE
PDM ONLY

Connecter cette
extrémité au PDM GE

Dieses Ende NUR mit GE
PDM verbinden

Conecte este extremo
SOLO al GE PDM

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-

UNIQUEMENT MENTE al PDM GE
Connect this end to Connecter cette ex- Dieses Ende NUR mit Conecte este extremo Colle_gare questa
MARQUETTE P p estremita ESCLUSIVA-
RAGH MARQUETTE RAC4 trémité au MARQUETTE | dem MARQUETTE RAC4 SOLO a un médulo MENTE a MARQUETTE
ONLY RAC4 UNIQUEMENT verbinden RAC4 de MARQUETTE RACA

VG

Connect this end to
DATEX AS/3 (X2
connector ONLY)

Connecter cette ex-
trémité au DATEX AS/3
(connecteur X2
UNIQUEMENT)

Dieses Ende NUR mit
dem X2-Anschluss des
DATEX AS/3 verbinden

Conecte este extremo
SOLO al DATEX AS/3
(SOLO conector X2)

Collegare questa
estremita a DATEX AS/3
(ESCLUSIVAMENTE
connettore X2)
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English

Frangais

Deutsch

Espaiiol

Italiano

Connect this end to
COLIN BP608EV, Analog
Output2 connector,
ECG1 Signal ONLY

Connecter cette
extrémité au COLIN
BP608EV, connecteur
de sortie analogique 2,
signal ECG1 UNIQUE-
MENT

Dieses Ende NUR mit
dem COLIN BP608EV,
Analogausgang2-
Anschluss, EKG1-Signal
verbinden

Conecte este extremo
SOLOal
COLIN BP60SEYV,
conector de salida
analdgica 2, sefial ECG1

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE al connettore

analogico uscita2,

segnale ECG1 di COLIN
BP60SEV

Connect this end to
DATEX S5 ECG (X7)
connector ONLY

Connecter cette ex-
trémité au connecteur
DATEX S5 ECG (X7)
UNIQUEMENT

Dieses Ende NUR
mit dem EKG (X7)-
Anschluss des DATEX S5
verbinden

Conecte este extremo
SOLO al conector ECG
(X7) del DATEX S5

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE al connettore
ECG (X7) di DATEX S5

®

Do not use if package is
damaged and consult
instructions for use

Ne pas utiliser si le
conditionnement
estendommagé et
consulter le mode

Bei beschadigter
Verpackung nicht
verwenden und
Gebrauchsanweisung

No lo utilice si el envase
estd dafiado y consulte
las instrucciones de uso

Non utilizzare se la con-
fezione e danneggiata e
consultare le istruzioni
per l'uso

d’emploi beachten
Dieses Ende NUR mit Collegare questa
NIHON-KOHDEN to NIHON-KOHDEN y NIHON-KOHDEN BSM- . MENTE al connettore
¥ de sortie ECG/BP salida de ECG/BP del R "
BSM-5105 BSM-5105 ECG/BP out NIH 5105 di uscita ECG/BP di
ON-KOHDEN BSM- NIHON-KOHDEN BSM-
connector ONLY 5105 UNIQUEMENT EKG/BD-Ausgang 5105 NIHON-KOHDEN
verbinden BSM-5105

Connect this end to
PROPAQ CS ECG X1000

Connecter cette ex-
trémité au connecteur

Dieses Ende NUR mit
dem EKG X1000-An-

Conecte este extremo
SOLO al conector ECG

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE al connettore

ol

connector ONLY | PROPAICS FCC 11000 | schluss des PROPAQCS | 1000 del PROPAQ.CS ECG X1000 di
PROPAQ CS
Connecter cette Dieses Ende NUR mit Collegare questa

Connect this end to
DATEX S5 Pressure Port
ONLY

extrémité au port de
pression DATEX S5
UNIQUEMENT

dem Druckanschluss
des DATEX S5
verbinden

Conecte este extremo
SOLO al puerto Pressure
del DATEX S5

estremita ESCLUSIVA-
MENTE alla porta della
pressione di DATEX S5

HP MERLIN
HP CLOVER
PRESSURE

Connect this end to
Pressure output ONLY,
HP MERLIN, HP CLOVER

Connecter cette
extrémité a la sortie de
pression UNIQUEMENT,
HP MERLIN, HP CLOVER

Dieses Ende NUR mit
dem Druckausgang
an einem HP MERLIN,

HP CLOVER verbinden

Conecte este extremo

SOLO a la salida Pres-

sure del HP MERLIN o
HP CLOVER

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE all'uscita della

pressione di HP MERLIN,
HP CLOVER

NELLCOR
N395

Connect this end to
NELLCOR N395 Analog

Connecter cette
extrémité au port de
sortie analogique

Dieses Ende NUR mit
dem Analogausgang

Conecte este extremo
SOLO al puerto de

Collegare questa
estremita ESCLUSI-
VAMENTE alla porta

s, out port ONLY NELLCOR N395 des esf&ﬁ%s:‘”s Sa'&‘éiﬁgg'ﬁﬂggge' analogica di uscita di
UNIQUEMENT NELLCOR N395
- " . Collegare questa
Connect this end to trg;ﬁgeac;eéz.le.g; rj\)fPT Dlszfns E)?S’E)?‘ ,\L/prq.’"t Conecte este extremo estremita ESCLUSI-
DATEX M-PT ONLY UNIQUEMENT verbinden SOLO al DATEX M-PT VAMENTE al monitor

DATEX M-PT

O

Connect this end to
GET451N Defib Sync
connector ONLY

Connecter cette ex-
trémité a un connecteur
GET451N Defib Sync
UNIQUEMENT

Dieses Ende NUR mit
dem Defib Sync-
Anschluss des GET451N
verbinden

Conecte este extremo
SOLO al conector
Defib Sync del
GET451N

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE al connettore

Defib Sync di GET451N

DATASCOPE

Connect this end to
DATASCOPE EXPERT
Analog output connec-
tor ONLY

Connecter cette ex-
trémité a un connecteur
de sortie analogique
DATASCOPE EXPERT
UNIQUEMENT

Dieses Ende NUR mit
dem Analogausgang
des DATASCOPE EXPERT
verbinden

Conecte este extremo
SOLO al conector de
salida analdgica del
DATASCOPE EXPERT

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE al connettore
analogico di uscita di

DATASCOPE EXPERT

MARQUETTE 7010
(S/W200-201)

Connect this end to
MARQUETTE 7010
Analog output port
ONLY (s/w 200-201)

Connecter cette
extrémité au port de
sortie analogique
MARQUETTE 7010
UNIQUEMENT
(s/w 200-201)

Dieses Ende NUR mit
dem Analogausgang
des MARQUETTE 7010
(s/w 200-201)
verbinden

Conecte este extremo
SOLO al puerto de
salida analdgica del
MARQUETTE 7010
(version del
software 200-201)

Collegare questa
estremita ESCLUSI-
VAMENTE alla porta
analogica di uscita di
MARQUETTE 7010
(s/w 200-201)

MARQUETTE 7010
(S/W202-203)

Connect this end to
MARQUETTE 7010
Analog output port
ONLY (s/w 202-203)

Connecter cette
extrémité au port de
sortie analogique
MARQUETTE 7010
UNIQUEMENT (versions
logicielles 202-203)

Dieses Ende NUR mit
dem Analogausgang
des MARQUETTE 7010
(s/w 202-203)
verbinden

Conecte este extremo
SOLO al puerto de
salida analdgica del
MARQUETTE 7010
(version de
software 202-203)

Collegare questa
estremita ESCLUSI-
VAMENTE alla porta
analogica di uscita di
MARQUETTE 7010
(s/w 202-203)

NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series

Connect this end
to NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series WS

Connector ONLY

Connecter cette ex-
trémité au connecteur
WS NIHON-KOHDEN,
série BSM-8000
UNIQUEMENT

Dieses Ende NUR mit
dem WS-Anschluss der
NIHON-KOHDEN BSM-

8000 Serie verbinden

Conecte este extremo
SOLO al conector WS
del NIHON-KOHDEN

serie BSM-8000

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE al connettore

WS di NIHON-KOHDEN
BSM-8000

Fukuda
Dynascope

Connect this end to:
Fukuda Dynascope
Pressure port ONLY.

Connecter cette
extrémité au : port de
pression Fukuda Dyna-
scope UNIQUEMENT.

Dieses Ende mit
Folgendem verbin-
den: NUR mit dem
Druckanschluss des
Fukuda Dynascope.

Conecte este extremo
SOLO al puerto Pressure
del Fukuda Dynascope.

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE alla porta della

pressione di Fukuda
Dynascope.
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(OMRON BP-508

&

English Francais Deutsch Espaiiol Italiano
Dieses Ende mit Collegare questa
Connecter cette Conecte este extremo | o Fe )l USIVA-

Connect this end to:
OMRON BP-508 Pres-
sure port ONLY.

extrémité au : port de
pression OMRON
BP-508 UNIQUEMENT.

Folgendem verbin-

den: NUR mit dem

Druckanschluss des
OMRON BP-508.

SOLO al: puerto Pres-
sure del OMRON
BP-508.

MENTE alla porta della
pressione di
OMRON BP-508.

Connect this end to:

Connecter cette
extrémité au : port de

Dieses Ende mit
Folgendem verbin-
den: NUR mit dem

Conecte este extremo
SOLO al puerto Pressure

Collegare questa
estremita ESCLUSIVA-
MENTE alla porta della

(OMRON BP-608 OMRON BP-608 Pres- ression OMRON
sure port ONLY. BP‘-)608 UNIQUEMENT. Druckanschluss des del OMRON BP-608. pressione di

. OMRON BP-608 OMRON BP-608

. | Connecter cette Dieses Ende mit Collegare questa
Monit hﬁg:{:sf;::;::\ed tgr‘t extrémité au: portde | Folgendem verbinden: CSOOTEJCtaeI'eSL:zriEtI?r:s? estremita ESCLUSIVA-
onitor P pression du moniteur | NUR mit dem Druckan- sure dlepl monitor, MENTE alla porta della
UNIQUEMENT. schluss des Monitors. : pressione del monitor

Connecter cette Dieses Ende mit Collegare questa

Datex AS/3
Pressure

Connect this end to:
Datex AS/3 Pressure
Port ONLY.

extrémité au : port de
pression DATEX AS/3
UNIQUEMENT.

Folgendem verbinden:
NUR mit dem
Druckanschluss des
Datex AS/3.

Conecte este extremo
SOLO al puerto Pressure
del Datex AS/3.

estremita ESCLUSIVA-
MENTE alla porta della
pressione di Datex AS/3.

g

Medical device

Dispositif médical

Medizinprodukt

Producto sanitario

Dispositivo medico

Store in a cool, dry
place

Conserver dans un
endroit frais et sec

Das Produkt an einem
kihlen, trockenen Ort
lagern

Guardese en un lugar
frescoy seco

Conservare in un luogo
fresco e asciutto




Symbol Legend M Légende des symboles B Zeichenerklarung M Significado de los simbolos B Legenda dei simboli M Lijst met symbolen
B Symbolforklaring @ Symbolforklaring ® Ynopvnpa cupBorwv B Legenda de simbolos M Legenda se symboly M Jelmagyarazat
M Legenda symboli @ Vysvetlivky k symbolom B Symbolforklaring ® Merkkien selitykset M Jlerenpa Ha camonute M Legenda de simboluri
B Siimbolite seletus M Simboliy paaiskinimas B Simbolu skaidrojums B Sembol Agiklamalar B YcnoBHble 0603Hauenns B Legenda sa simbolima
M Legenda simbola

Nederlands Dansk Svenska EAAvika Portugués
Hoeveelheid Mazengde Antal Moootnta Quantidade
Modelnummer Modelnummer Modellnummer ApIOUOC HovTENOU Nimero do modelo
Lotnummer Partinummer Lotnummer Ap1Buog maptidag Nuamero de lote
Fabricagedatum Fremstillingsdato Tillverkningsdatum :'gfgg&”uvﬁi‘z Data de fabrico
Niet-steriel Ikke-steril Icke-sterilt Mn amooTelpwpévo Néo esterilizado

Catalogusnummer

Katalognummer

Katalognummer

Ap1B06¢ katardyou

Numero de catdlogo

Let op: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Forsigtig: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Var forsiktig: Federal
(USA) law restricts this
device to sale by or on

the order of a physician.

Mpoooxn: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Aviso: Federal (USA) law
restricts this device to
sale by or on the order

of a physician.

Geautoriseerde
vertegenwoordiger in
de Europese Gemeensc-
hap/Europese Unie

Autoriseret
repraesentant i Det
Europaeiske Faellesskab/
Den Europaeiske Union

Auktoriserad represent-
ant inom Europeiska
gemenskapen/Euro-

peiska unionen

E€ouoiodotnpévog
QVTITIPOOWTTOG OTNV
Evpwmaikr Kowétnta/
Eupwmaikn Evwon

Representante auto-
rizado na Comunidade
Europeia/Unido
Europeia

Gescheiden inzameling
voor elektrische en ele-
ktronische apparatuur
in overeenstemming
met EG-richtlijn
2012/19/EU

Separat indsamling af
elektrisk og elektronisk
udstyr iht. EF-direktivet

2012/19/EU

Separat insamling for
elektrisk och elektronisk
utrustning i enlighet
med EU-direktiv
2012/19/EU

ZexwploTr) cUNoYN
Y10 NAEKTPIKO Kal
NAEKTPOVIKO £EOMANICHO
oUpgwva pe Tnv Odnyia
Tou Eupwmaikov
KotvoBouiou

Recolha em separado
para o equipamento

elétrico e eletrénico,

de acordo com a Dire-
tiva CE 2012/19/UE.

I 2012/19/EE
Conformité Européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne
(CE-markering) (CE-maerke) (CE-mérke) (orjpavon CE) (Marcagao CE)

©

eifu.edwards.com
+18885704016

Volg de gebruiksaan-
wijzing op de website

Folg brugsanvisningen
pé hjemmesiden

Folj bruksanvisningen
pa webbplatsen

AkolouBeite Tig
odnyieg xpriong mou
avagépovtal 6TV
TonoBeoia web

Seguir as instrucoes de
utilizacao no site

©

Volg de gebruiksaan-

Folg brugsanvisningen

Folj bruksanvisningen

AkolouBeite Ti 08nyieg

Seguir as instrucdes de

wijzing xpnong utilizagao
ifu.edward: Raadpleeg de gebrui- — N - . SUHPBOUNEVTEITE TIG . ~
I:Ii] elfu.edwards.com Kksaanwiizing op de Se brugsanvisningen pé | Se bruksanvisningen pa o8nvie 40NC OTOV Consultar as instrucées
+18885704016 wejbsi?e P webstedet webbplatsen il l;{ggﬂ?f de utilizagdo no site
Raadpleeg de Zupouhevreite Tic Consultar as instrucoes

gebruiksaanwijzing
of de elektronische
gebruiksaanwijzing

Se brugsanvisningen,
eller se elektronisk
brugsanvisning

Se bruksanvisningen
eller den elektroniska
bruksanvisningen

odnyiec xpriong i
OUMBOUNEUTEITE TIG
NAEKTPOVIKEG 08NYieg
XPong

de utilizagédo ou con-
sultar as instrugoes de
utilizagéo eletrénicas

Edwards Analog

[we

Sluit dit uiteinde UIT-
SLUITEND aan op een
compatibele analoge

Denne ende méa KUN
tilsluttes den analoge
indgangsport pa den

Anslut denna é@nde
ENDAST till kompatibel
analog ingangsport pa

ZUVS£0TE AUTO TO GKPO
ot oupPatr avaloyikn
Bupa €10650v Tou

Ligue esta extremidade
APENAS a uma porta
de entrada analégica

N100, N200

&

Nellcor N100 of N200

udgang pa Nell-

eller N200 analog

Tou Nellcor N100

ingang van de Edwards | kompatible Edwards Edwards monitor povitop Tng Edwards | do monitor da Edwards
-monitor monitor MONO compativel
Sluit dit uiteinde UIT- Denne ende md KUN | Anslut denna é@nde EN- | ZuvSéote auto to dkpo | Ligue esta extremidade
NELLCOR SLUITEND aan op een tilsluttes den analoge DAST till Nellcor N100 | otnv avaloyikn £€€060 APENAS a porta de

saida analdgica do

analoge uitgang cor N100 eller N200 utgéng N200 MONO Nellcor N100 ou N200
UI?SUI_I:J?TREI‘\JIII;e;Z:eo Denne ende ma KUN Anslut denna énde TuvdéoTe autd o tig u:PeEs’\tlzgx;reg:gade
HP 78534Cor een HP 78534C pr tilsluttes den analoge | ENDAST till HP 78534C | dkpo otnv avaloyikn de saida anaﬁé ica
HP M1006A udgang pa HP 78534C | eller HP M1006A analog | €€080 tou HP 78534C iy 9
HP M1006A analoge eller HP M1006A utgan HP M1006A MONO doHP 78534C ou
uitgang gang HP M1006A
Q) | Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Conformité Européenne | Conformité Européenne
faV] (CE-markering) van TOV (CE-mzerke) fra TBV SuD | Européenne (CE-mérke) | (orjuavan CE) meTOV | (Marcagao CE) da TUV
SUD Product Service : for TOV SUD Prod- SUD Product Service SUD Product Service
Product Service GmbH N . N
GmbH (aangemelde (bemyndiget organ) uct Service GmbH GmbH (kowvormoinuévog GmbH (organismo
o instantie) yndig 9 (anmalt organ) 0pyavioudc) notificado)

Importeur Europese

Importer til EU

Importor i Europeiska

Elcaywyéag otnv

Importador da Unido

Q) AEq »

Unie unionen Evpwraikn Evwon Europeia
Fabrikant Producent Tillverkare Kataokevaotrig Fabricante
Beperking op het Meploplopog xpriong

gebruik van gevaarlijke
stoffen (RoHS) - Alleen
China

RoHS (Restriction of
Hazardous Substances)
- kun Kina

Restriction of Hazard-
ous Substances (RoHS)
- endast Kina

EMKIVELVWY OUCIHV
(RoHS) - Moévo yia
Tnv Kiva

Restricao de substan-
cias perigosas (RSP)
- apenas na China
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A
[we

: Edwards ECG

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan
op een compatibele
ECG-ingang van de
Edwards -monitor (of
64EKX-verlengkabel)

Denne ende mé
KUN tilsluttes EKG-
indgangsporten pa den
kompatible Edwards
monitor (eller 64EKX-
forlaenger- kabel)

Anslut denna ande
ENDAST till en EKG-
ingadngsport pa en
kompatibel Edwards
monitor (eller 64EKX
forlangningskabel)

Tuvb£oTe auTd To
dkpo otn cupBath
B0pa el0650uL HKI Tou
povitop g Edwards
MONO (1} kaAwSio
enéktaong 64EKX)

Ligue esta extremidade
APENAS a uma porta
de entrada de ECG do

monitor da Edwards
compativel (ou ao cabo
ext. 64EKX)

Sluit dit uiteinde
uitsluitend aan op:
Spacelabs PC1, PC2

Tilslut kun denne ende
til: SpaceLabs PC1, PC2

Anslut denna énde en-
dast till: SpaceLabs PC1,
PC2

STUVE£OTE AUTO TO GKPO
Hovo og: Spacelabs
PC1,PC2

Ligue esta ex-
tremidade apenas ao
SpacelLabs PC1, PC2

Spacelabs
PCMS Module

Sluit dit uiteinde
uitsluitend aan op:
X1000 OUT- of HLO-

Tilslut kun denne
ende til: X1000 OUT-
eller HLO-porten pa

Anslut denna dnde
endast till: X1000
OUT eller HLO Port

TuvbéoTe auTd To
GKpo povo oe: Bupa
£€680u X1000 OUT 1y

Ligue esta extremidade
apenas a porta X1000
OUT ou HLO do médulo

poort Spacelabs PCMS- Spacelabs PCMS- Spacelabs PCMS-modul HLO Spacelabs PCMS Spacelabs PCMS
module modulet Module
Sluit dit uiteinde Tilslut kun denne ende Anslut denna d@nde STuvdéoTe aUTO TO Ligue esta extremidade
uitsluitend aan op: til: D-FIB SYNC-port endast till: D-FIB SYNC GKpo povo oe: Bupa apenas a porta D-FIB
Tram X00 - | - " -|
D-FIB SYNC-poort Marquette Tram X00 port D-FIB SYNC SYNC do
Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 Marquette Tram X00

Marquette 7010,
Marquette Tram
7200

Sluit dit uiteinde
uitsluitend aan op:
ECG/BP-uitgang
Marquette 7010 of
uitgang A- of B-poort
Marquette Tram 7200

Tilslut kun denne
ende til: EKG/BP-
udgangsport pa
Marquette 7010 eller A-
eller B-udgangsport pa
Marquette Tram 7200

Anslut denna é@nde
endast till: EKG/
BP utgangsport

Marquette 7010 eller
utgang A eller B port
Marquette Tram 7200

ZuvdéoTe auTd To AKPO
HOvo oe: Bupa e€680u
ECG/BP Marquette 7010
1 Bupa e€660u ARy B
Marquette Tram 7200

Ligue esta extremidade
apenas a porta de
saida ECG/BP do Mar-
quette 7010 ou a porta
de saida A ouBdo
Marquette Tram 7200

SLAVE CABLE

Sluit dit uiteinde uitslui-
tend aan op: Edwards
-model 64-serie ECG-

slavekabel

Tilslut kun denne ende
til: Edwards Model
64-seriens EKG-
slavekabel

Anslut denna ande
endast till: Edwards
EKG-slavkabel modell-
serie 64

TUVE£OTE AUTO TO GKPO
uévo og: BondnTikd
oelptakd Kahwdio HKI
Hovtého 64 tng Edwards

Ligue esta extremidade
apenas ao cabo
secundario de ECG,
série Modelo 64 da
Edwards

HP MERLIN
HP CLOVER

Sluit dit uiteinde aan
op: ECG OUT-poort
HP Merlin HP Clover

Denne ende ma
tilsluttes EKG-udgang-
sporten pa HP Merlin
HP Clover

EKG-utgéngsport
HP Merlin HP Clover

ZUVS£0TE AUTO TO AKPO
og: Oupa e€660L HKI
(ECG OUT) HP
Merlin HP Clover

Ligue esta extremidade
a porta ECG OUT do
HP Merlin ou HP Clover

SIEMENS.
57000

Sluit dit uiteinde aan
op: ECG OUT-poort
Siemens SC7000

Denne ende ma
tilsluttes EKG-
udgangsporten pa
Siemens SC7000

Anslut denna énde
till: EKG-utgangsport
Siemens SC7000

ZUVSEOTE AUTO TO AKPO
og: BUpa e§660u HKI
(ECG OUT) Siemens
SC7000

Ligue esta extremidade
a porta ECG OUT do
Siemens SC7000

Sluit dit uiteinde aan
op: ECG OUT-poort
Siemens 1281

Denne ende mé
tilsluttes EKG-
udgangsporten pé
Siemens 1281

Anslut denna énde
till: EKG-utgangsport
Siemens 1281

ZuvEEOTE AUTO TO AKPO
og: BUpa e§660u HKI
(ECG OUT)
Siemens 1281

Ligue esta extremidade
a porta ECG OUT do
Siemens 1281

o

Sluit dit uiteinde aan
op: ECG OUT-poort
DATEX AS/3

Denne ende mé
tilsluttes EKG-
udgangsporten pé
DATEX AS/3

Anslut denna énde
till: EKG-utgangsport
DATEX AS/3

TUVEEOTE AUTO TO GKPO
og: Bupa e€660u HKI
(ECG OUT) DATEX AS/3

Ligue esta extremidade
a porta ECG OUT do
DATEX AS/3

MENNEN
HORIZON

Sluit dit uiteinde aan
op: ECG OUT-poort
Mennen Horizon

Denne ende mé
tilsluttes EKG-udgang-
sporten pa Mennen

Anslut denna ande till:
EKG-utgéngsport
Mennen Horizon

STUVEEOTE AUTO TO GKPO
oe: Bupa e€660u HKI
(ECG OUT) Mennen

Ligue esta extremidade
a porta ECG OUT do
Mennen Horizon

Horizon Horizon
Sluit dit uiteinde UIT- Denne ende md KUN | Anslutdenna dnde EN- | Suvdéote autd to akpo | Ligue esta extremidade
SLUITEND aan op een tilsluttes DAST till MARQUETTE oto MARQUETTE APENAS ao
MARQUETTE RAC4A MARQUETTE RAC4A RAC4A RAC4A MONO MARQUETTE RAC4A
UI'?'ISul_itJﬁliéll\JliI;eeixgieo Denne ende mé KUN Anslut denna @nde JuvdéoTe auto To dkpo | Ligue esta extremidade
GE PDM P tilsluttes GE PDM ENDAST till GE PDM oto GE PDM MONO APENAS ao GE PDM
Sluit dit uiteinde UIT- Denne ende ma KUN Anslut denna @nde JuvdéoTe auto To dkpo | Ligue esta extremidade
SLUITEND aan op een tilsluttes ENDAST till oto MARQUETTE RAC4 APENAS ao
MARQUETTE RAC4 MARQUETTE RAC4 MARQUETTE RAC4 MONO MARQUETTE RAC4

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan op
een DATEX AS/3 (X2-

connector)

Denne ende mé
tilsluttes DATEX AS/3
(KUN X2-stik)

Anslut denna énde till
DATEX AS/3 (ENDAST
X2-anslutning)

Suvb£oTeE auTd To
dkpo oto DATEX AS/3
(ouvSeopog X2 MONO)

Ligue esta extremidade
ao DATEX AS/3 (APENAS
ao conector X2)

COLIN
BP60SEV

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan op
een COLIN BP608EV,

analoge uitgang 2-con-
nector, ECG1-signaal

Denne ende ma
KUN tilsluttes
COLIN BP608EV,
analog udgang2-stik,
EKG1-signal

Anslut denna
ande ENDAST till
COLIN BP608EV, analog
utgangs2-kontakt,
ECG1-signal

TUVS£OTE AUTO TO GKPO
oto COLIN BP608EV,
OUVSETHO AVANOYIKIG
€€odou 2, onpa ECG1

Ligue esta extremidade
APENAS ao conector
de saida analdgica 2,

sinal ECG1, do
COLIN BP60SEV

PN

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan op
een DATEX S5 ECG (X7)-
connector

Denne ende ma KUN
tilsluttes EKG-stikket pa
DATEX S5 (X7)

Anslut denna énde
ENDAST till DATEX S5
EKG (X7)-anslutning

SuvdéoTe auTo O0TO
AQKkpo oTov oUVEECHO
ECG (X7) DATEX S5
MONO

Ligue esta extremidade
APENAS ao conec-
tor (X7) de ECG do

DATEX S5
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Nederlands

Dansk

Svenska

EMnvika

Portugués

@

Niet gebruiken als
de verpakking is be-
schadigd en raadpleeg
de gebruiksaanwijzing

Mé ikke anvendes,
hvis emballagen er
beskadiget, og se
brugsanvisningen

Anvénd inte om for-
packningen &r skadad
och se bruksanvis-
ningen

Mn xpnoiporolgite
€Qv n cuoKevaoia
€xelumooTei {nuia kat
OUHPBOUNEVTEITE TIG
odnyie xpriong

Nao utilizar se a
embalagem estiver
danificada e consultar
as instrucoes de
utilizacao

NIHON-KOHDEN
BSM-5105

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan
op een NIHON-KOH-
DEN BSM-5105 ECG/BP

Denne ende ma KUN
tilsluttes NIHON-
KOHDEN BSM-5105
EKG/BP-udgangstikket

Anslut denna énde EN-
DAST till NIHON-KOH-
DEN BSM-5105 EKG/

BP-utgangsanslutning

TUVE£OTE AUTO TO GKPO
oTov oUvSeapo e€650u
ECG/BP NIHON-KOH-
DEN BSM-5105 MONO

Ligue esta extremidade
APENAS ao conector
de saida ECG/BP do
NIHON-KOHDEN

uit-connector BSM-5105
Sluit dit uiteinde UIT- Denne ende mé Anslut denna snde Juvdéote autd To akpo | Ligue esta extremidade
PROPAQ SLUITEND aan op een KUN tilsluttes ENDAST till PROPAQ CS otov ouvdeopo ECG APENAS ao conec-
© PROPAQ CS ECG X1000- | PROPAQ CS EKG X1000- ECG X1000-kontakt X1000 PROPAQ CS tor ECG X1000 do
connector stikket MONO PROPAQ CS

Sluit dit uiteinde UIT-
SLUITEND aan op een
DATEX S5-drukpoort

Denne ende méa KUN
tilsluttes DATEX S5-
trykporten

Anslut denna dnde
ENDAST till DATEX S5
tryckport

TuvbéoTe auTd To
@kpo otn Bupa mieang
(Pressure) Tou DATEX S5
MONO

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
pressao do DATEX S5

HP MERLIN
HP CLOVER
PRESSURE

Sluit dit uiteinde UIT-
SLUITEND aan op een
drukuitgang, HP
MERLIN, HP CLOVER

Denne ende ma KUN
tilsluttes trykudgangen,
HP MERLIN, HP CLOVER

Anslut denna énde EN-
DAST till tryckutgéng,
HP MERLIN, HP CLOVER

ZUVEEOTE AUTO TO AKPO
otnv é§odo migong
(Pressure) MONO,
HP MERLIN, HP CLOVER

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
saida de pressao
do HP MERLIN ou
HP CLOVER

NELLCOR

Sluit dit uiteinde UIT-
SLUITEND aan op een
NELLCOR N395 analoge
uitgang

Denne ende ma KUN
tilsluttes den analoge
NELLCOR N395-
udgangsport

Anslut denna d@nde EN-
DAST till NELLCOR N395
analog utgéngsport

STUVE£OTE AUTO TO GKPO
otnv avahoyikn Bupa
£€680u NELLCOR N395
MONO

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
saida analdgica do

NELLCOR N395

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan op
een DATEX M-PT

Denne ende ma KUN
tilsluttes DATEX M-PT

Anslut denna é@nde EN-
DAST till DATEX M-PT.

FuvdéoTe auTo TO AKPO
oto DATEX M-PT MONO

Ligue esta extremidade
APENAS ao DATEX M-PT

Sluit dit uiteinde UIT-

Denne ende méa KUN

Anslut denna ande

TuvbéoTe auTd To

Ligue esta extremidade

DATASCOPE
EXPERT

SLUITEND aan op een tilsluttes GET451N " AKkpo oTov oUVEECHO .
GET451N Defib Sync- | Defib-synkroniseringss- ENDAST till GET45.1 N GET451N Defib Sync APENAS ao conector D
: Defib Sync-anslutning FIB SYNC do GET451N
connector tikket MONO
Tuvbéote autd To

Sluit dit uiteinde UIT-

SLUITEND aan op een

DATASCOPE EXPERT
analoge uitgang

Denne ende ma KUN

tilsluttes det analoge

DATASCOPE EXPERT-
udgangsstik

Anslut denna dnde
ENDAST till DATASCOPE
EXPERT analog utgang

AQKkpo oTov oUVEECHO
avaloyIKrg e§650u
DATASCOPE EXPERT

MONO

Ligue esta extremidade
APENAS ao conector
de saida analégica do

DATASCOPE EXPERT

MARQUETTE 7010
(S/W200-201)

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan op
een MARQUETTE 7010
analoge uitgang
(s/w 200-201)

Denne ende ma KUN
tilsluttes den analoge
MARQUETTE 7010-ud-

gangsport
(s/w 200-201)

Anslut denna é@nde
ENDAST till
MARQUETTE 7010
analog utgéngsport
(s/w 200-201)

ZuvS£OTE AUTO TO AKPO
ot Bupa avaloyikig
££660v
MARQUETTE 7010
MONO (pe
Aoylopik6 200-201)

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
saida analdgica do
MARQUETTE 7010

(versao de
software 200-201)

MARQUETTE7010
(S/W202-203)

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan op
een MARQUETTE 7010
analoge uitgang
(s/w 202-203)

Denne ende ma KUN
tilsluttes den analoge
MARQUETTE 7010-ud-

gangsport
(s/w 202-203)

Anslut denna énde
ENDAST till
MARQUETTE 7010
analog utgéngsport
(s/w 202-203)

ZUVEEOTE AUTO TO AKPO
ot BUpa avaloyikig
££660uL
MARQUETTE 7010
MONO
(p€ ANoylopiko 202-203)

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
saida analdgica do
MARQUETTE 7010
(versao de software

202-203)

'NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series

Sluit dit uiteinde
UITSLUITEND aan
op een NIHON-KOH-
DEN BSM-8000-serie
WS-connector

Denne ende ma KUN
tilsluttes NIHON-
KOHDEN BSM-8000-se-
riens WS-stik

Anslut denna énde
ENDAST till NIHON-
KOHDEN BSM-8000-se-
riens WS-anslutning

JuvéoTe auTo TO AKPO
otov aOvdeopo WS
Tou NIHON-KOH-
DEN ogipag BSM-8000
MONO

Ligue esta extremidade
APENAS ao conector do
NIHON-KOHDEN
BSM-8000, série WS

Fukuda
Dynascope

Sluit dit uiteinde aan
op: UITSLUITEND een
Fukuda Dynascope-
drukpoort.

Denne ende méa KUN
tilsluttes Fukuda
Dynascope-trykporten.

Anslut denna dnde
ENDAST till: Fukuda
Dynascope tryckport

JuvdéoTe auTd To AKPO
og: Bupa migong (Pres-
sure) Tou Fukuda
Dynascope MONO.

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
pressao do Fukuda

Dynascope

OMRON BP-508

Sluit dit uiteinde aan

op: UITSLUITEND een

OMRON BP-508-druk-
poort.

Denne ende méa KUN
tilsluttes OMRON
BP-508-trykporten.

Anslut denna dnde
ENDAST till: OMRON
BP-508 tryckport.

TuvbéoTe autd To
akpo oe: Bupa Tieang
(Pressure) tou OMRON
BP-508 MONO.

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
pressao do OMRON

BP-508

OMRON BP-608

I

Sluit dit uiteinde aan

op: UITSLUITEND een

OMRON BP-608-druk-
poort.

Denne ende méa KUN
tilsluttes OMRON
BP-608-trykporten.

Anslut denna dnde
ENDAST till: OMRON
BP-608 tryckport

TuvbéoTe auTd To
Akpo oe: Bupa Tigang
(Pressure) tou OMRON
BP-608 MONO.

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
pressao do OMRON

BP-608
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Nederlands

Dansk

Svenska

EMnvika

Portugués

Sluit dit uiteinde aan
op: UITSLUITEND een
monitor-drukpoort.

Denne ende ma KUN
tilsluttes monitor-
trykporten.

Anslut denna énde
ENDAST till: monitorns
tryckport.

Juvbéote autd To
akpo og: Bupa migong
(Pressure) Tou povitop

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de
pressao do monitor

Sluit dit uiteinde aan
op: UITSLUITEND een

Denne ende ma KUN
tilsluttes Datex AS/3-

Anslut denna énde
ENDAST till: Datex AS/3

ZuvdéoTe auTo TO AKPO
og: Bupa migong (Pres-
sure) tou Datex AS/3

Ligue esta extremidade
APENAS a porta de

o >
=)

Datex AS/3-drukpoort. trykporten. tryckport. MONO. pressao do Datex AS/3
Medisch hulpmiddel Medicinsk udstyr | Medicinteknisk produkt '°“’°;§g"£§°v“‘é Dispositivo médico

Op een koele en droge
plaats bewaren

Skal opbevares kgligt
og tert

Férvara svalt och torrt.

Dulaooete og 5pooepd

Kat ENpo xwpeo

Guardar num local
fresco e seco
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Cesky Magyar Polski Slovensky Norsk
Mnozstvi Mennyiség llos¢ Mnozstvo Antall
IEI Cislo modelu Tipusszam Numer modelu Cislo modelu Modellnummer
Cislo sarze Tételszdm Numer serii Cislo Sarze Lotnummer
&I Datum vyroby Gyartés ideje Data produkcji Détum vyroby Produksjonsdato
Nesterilni Nem steril Niejatowy Nesterilné Usteril

Katalogové cislo

Katalogusszam

Numer katalogowy

Katalégové cislo

Katalognummer

Rx only

Vystraha: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Vigyazat! Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Upozornenie: Federal

(USA) law restricts this

device to sale by or on
the order of a physician.

Forsiktig: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

EC |REP

Autorizovany
zastupce v Evropském

Hivatalos képvisel6 az
Europai Kozosségben/

Autoryzowany przed-
stawiciel we Wspdlnocie

Autorizovany zastupca
v krajinach Eurépskeho

Autorisert representant
i Det europeiske

spolecenstw"/ Evropské Eurépai Unidban Europejsk_leJ{U_nu spolocen_st)/a_/Europ- fellesskap / EU
unii Europejskiej skej Unie
Separovany sbér elek- Separovany zber

trickych a elektronick-

ych zafizeni v souladu

se smérnici Evropského
parlamentu a Rady

Az elektromos és
elektronikus késziilékek
szelektiv gytjtése az EU
2012/19/EU direktivaja

szerint

Selektywna zbidrka
sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego
zgodnie z dyrektywa
WE 2012/19/UE

elektrickych a elek-
tronickych zariadeni
v stlade so smernicou
Eurépskeho parlamentu

Separat innsamling for
elektrisk og elektronisk
utstyr i samsvar med
EF-direktivet
2012/19/EU

| 2012/19/EU a Rady 2012/19/EU
Conformité Européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne | Conformité Européenne
(znacka CE) (CE-jeldlés) (oznakowanie CE) (znacka CE) (CE-merke)

eifu.edwards.com
+18885704016

©

Dodrzujte navod
k pouziti uvedeny na
webovych strankach.

Kovesse a kovetkez6
honlapon talalhaté
hasznélati utasitast

Postepowac zgodnie
z instrukgja stosowania
na stronie internetowej

Postupujte podla
navodu na pouzitie na
webovej stranke

Folg bruksanvisningen
pé nettsiden

©

Dodrzujte navod
k pouziti

Kévesse a hasznalati
utasitast

Postepowac zgodnie
z instrukcja stosowania

Postupujte podla
néavodu na pouzitie

Folg bruksanvisningen

eifu.edwards.com
+18885704016

BH

Postupujte podle
navodu k pouziti, ktery
naleznete na webovych

strankach

Olvassa el a hasznalati
utasitast a weboldalon

Nalezy zapoznac sie
zinstrukcja uzycia na
stronie internetowej

Precitajte si ndvod na
pouzitie na webovej
stranke

Se bruksanvisningen pa
nettstedet

Postupujte podle
navodu k pouziti nebo
elektronického navodu

k pouziti

Olvassa el a hasznélati
utasitast vagy az
elektronikus hasznalati
utasitast

Zapoznac sie
zinstrukcjg uzycia lub
elektroniczng instrukcjg
uzycia

Precitajte si ndvod na
poutZitie alebo si pozrite
elektronicky navod na
pouzitie

Se bruksanvisningen
eller den elektroniske
bruksanvisningen

Edwards Analog

[

Tento konec pfipojujte
POUZE ke kompatibil-
nimu analogovému
vstupnimu portu
monitoru spole¢nosti
Edwards

Ezt a véget KIZAROLAG
a kompatibilis Edwards
monitor analég
bemeneti portjahoz
csatlakoztassa

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do portu
wejécia analogowego
zgodnego monitora
firmy Edwards

Tento koniec pripojte
LEN ku kompatibil-

nému analégovému
vstupnému portu
monitora Edwards

Koble denne enden
KUN til en kompatibel
Edwards monitors
analog inngangsport

NELLCOR
N100, N200

Tento konec pfipojujte
POUZE k analogovému
vystupu Nellcor N100
nebo N200

Ezt a véget KIZAROLAG
a Nellcor N100 vagy
N200 tipusu analég
kimenethez csatla-

koztassa

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do
wyjscia analogowego
pulsoksymetru
Nellcor N100 lub N200

Tento koniec pripojte
LEN k analégovému
vystupu Nellcor N100
alebo N200

Koble denne enden
KUN til Nellcor N100
eller N200 analog
utgang

HP78534Cor
HP M1006A

Tento konec pfipojujte
POUZE k analogovému
vystupu HP 78534C
nebo HP M1006A

Ezt a véget KIZAROLAG
a HP 78534C vagy
HP M1006A tipusu
analog kimenethez

csatlakoztassa

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do portu
wyjscia analogowego
monitora 78534C lub
M1006A firmy HP

Tento koniec pripojte
LEN k analégovému
vystupu HP 78534C

alebo HP M1006A

Koble denne enden
KUN til HP 78534C eller
HP M1006A analog
utgang

0123

Conformité Européenne
(zna¢ka CE) TUV SUD
Product Service GmbH
(notifikovany subjekt)

ATUOV SUD Product
Service GmbH
(bejelentett szervezet)
Conformité Européenne
(CE-jelolés) jelolése

Conformité Européenne
(oznakowanie CE)
nadane przez firme TUV
SUD Product Service
GmbH (jednostke
notyfikowana)

Conformité Européenne
(znacka CE) spolo¢nosti
TUV SUD Product
Service GmbH (noti-
fikovand osoba)

Conformité Europé-
enne (CE-merke) fra
TUV SUD Product
Service GmbH (teknisk
kontrollorgan)

Dovozce do Evropské

Importér az Eurépai

Importer w Unii

Dovozca do Eurdpskej

Importer til EU

@M

unie Uniéban Europejskiej unie
Vyrobce Gyarté Producent Vyrobca Produsent
. Zgodnos¢ z dyrektywa
o Veszélyes anyagok : . - . .

Omevzoyanl < korlatozasa (RoHS: Re- 0 ograniczeniu sub Obrvv\efizenla, kllore Begrensning av farlige
nebezpednych latek striction of Hazardous | St2nGii niebezpiecznych uréuje smernica stoffer (RoHS) - kun
(RoHS) - pouze pro Substances) - Csak Kina (Restriction of Hazard- | o nebezpe¢nych latkach Kina

Cinu esetében ous Substances, RoHS) (RoHS) - len Cina

— dotyczy tylko Chin
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Cesky

Magyar

Polski

Slovensky

Norsk

Jedinecné cislo zafizeni

Egyedi eszkézazonositd

Unikalny identyfikator
wyrobu medycznego

Jedinec¢ny identifikator
zariadenia

Unik enhetsidentifikator

Vystraha

Vigyazat!

Przestroga

Upozornenie

Forsiktig

Edwards ECG

[we

Tento konec pfipojujte
POUZE ke kom-
patibilnimu vstupnimu
portu monitoru EKG
spole¢nosti Edwards
(nebo prodluzovacimu
kabelu 64EKX)

Ezt a véget KIZAROLAG
a kompatibilis Edwards
monitor EKG bemeneti
portjdhoz (vagy a 64EKX
hosszabbitokabelhez)
csatlakoztassa.

Podtaczyc¢ ten koniec
WYLACZNIE do portu
wejscia EKG zgodnego
monitora firmy Edwards
(lub przedtuzacza
64EKX)

Tento koniec pripojte
LEN ku kompatibilnému
vstupnému portu
monitora Edwards pre
EKG (alebo ext. kablu
64EKX)

Koble denne enden
KUN til en kompatibel
Edwards monitors
EKG-inngangsport (eller
64EKX forl. kabel)

Spacelabs
Pa,PQ

Tento konec
pripojujte pouze k:
Spacelabs PC1, PC2

Ennek a végnek
a kizardlagos
csatlakoztatasi pontja:
SpacelLabs PC1, PC2

Podtaczyc¢ ten koniec
wytacznie do: moni-
tora PC1 lub PC2 firmy
Spacelabs

Tento koniec napojte
len k modulom
SpaceLabs PC1, PC2

Koble denne enden kun
til: SpaceLabs PC1, PC2

Spacelabs
PCMS Module

Tento konec pfipojujte
pouze k: portu OUT
nebo HLO modulu

Spacelabs PCMS X1000

Ennek a végnek a
kizaroélagos csatlakozta-
tasi pontja: X1000 OUT

vagy HLO Port
Spacelabs PCMS modul

Podtaczyc¢ ten koniec

wytgcznie do: ztacza

wyjsciowego X1000
lub portu HLO modutu
PCMS firmy Spacelabs

Tento koniec napojte
len k vystupnému
portu X1000 OUT

alebo modulu HLO Port
Spacelabs PCMS

Koble denne enden kun
til: X1000 UT- eller HLO-
port Spacelabs PCMS-
modul

Marquette
Tram X00

Tento konec pfipojujte
pouze k: portu D-
FIB SYNC
Marquette Tram X00

Ennek a végnek a
kizarélagos csatlakozta-
tasi pontja: D-FIB SYNC

port
Marquette Tram X00

Podtaczy¢ ten koniec
wyfacznie do portu
D-FIB SYNC modutu
Marquette Tram X00

Tento koniec napojte
len k synchroniza¢nému
portu D-FIB SYNC
modulu Marquette
Tram X00

Koble denne enden
kun til: D-FIB SYNC-port
Marquette Tram X00

Tento konec pfipojujte

Ennek a végnek

Podtaczyc ten koniec
wyfacznie do: portu

Tento koniec napojte

SLAVE CABLE

Tento konec pfipojujte
pouze k: podfizenému
sériovému kabelu EKG
fady Edwards Model 64

kizarélagos csatlakoz-

tatasi pontja: Edwards

64-es tipusu sorozat,
EKG-segédkabel

koniec wytacznie

do: podrzednego
przewodu EKG, model

64 firmy Edwards

Tento koniec napojte

len ku kéblu Edwards,

modelu 64, radu EKG
Slave

ouze k: vstupnimu a kizardlagos wyiécia EKG/ciénienia len k vystupnému Koble denne enden kun
Marquette 7010, P ortu gKG/%P csatlakoztatasi pontja: tthnicze o modutu portu Marquette 7010 | til: EKG/BT-utgangsport
Marquette Tram P Marquette 7010 EKG/ < g pre EKG/BP alebo Marquette 7010 eller
Marquette 7010 nebo N : Marquette 7010 lub P .
7200 wstupnimu portu A & B PP kimeneti port vagy ortu wyijcia A badz B vystupnému portu utgangsport A eller B
ystup P Marquette Tram 7200 A P yiscl 2 A alebo B Marquette Marquette Tram 7200
Marquette Tram 7200 vagy B kimeneti port monitora Tram 7200
Marquette Tram 7200
Ennek a végnek a Podfaczy¢ ten

Koble denne enden
kun til: Edwards modell
64-serie EKG-slavekabel

HP MERLIN
HP CLOVER

Tento konec pfipojujte
k: vystupnimu
portu EKG HP Merlin

Ennek a végnek a
csatlakoztatasi pontja:
HP Merlin vagy HP Clo-

Podtaczyc¢ ten koniec
do: portu wyjscia EKG
monitoréw Merlin lub

Tento koniec pripojte
k vystupnému portu
EKG OUT HP Merlin HP

Koble denne enden til:
EKG UT-port HP Merlin
eller HP Clover

HP Clover ver EKG KIMENETI port Clover firmy HP Clover
Tento konec Ennek a végnek a Podtaczyc ten koniec Tento koniec napojte k | Koble denne enden til:
SIEMENS pripojujte k: csatlakoztatasi pontja: | do: portu wyjscia EKG Vstupnému ortuJEKG EKG utport .
sarooo vystupnimu portu EKG | Siemens SC7000 EKG | monitora SC7000 firmy é,)UTpS‘emenrs) SC7000 Siemens SpC7000
Siemens SC7000 KIMENETI port Siemens ! !

Tento konec pfipojujte
k: vystupnimu portu
EKG Siemens 1281

Ennek a végnek a
csatlakoztatasi pon-
tja: Siemens 1281 EKG
KIMENETI port

Podtaczyc¢ ten koniec

do: portu wyjscia EKG

monitora 1281 firmy
Siemens

Tento koniec napojte k
vystupnému portu EKG
OUT Siemens 1281

Koble denne enden til:
EKG utport
Siemens 1281

O

Tento konec pfipojujte
k: vystupnimi portu EKG
DATEX AS/3

Ennek a végnek a
csatlakoztatasi pontja:
DATEX AS/3 EKG KIME-

NETI port

Podtaczyc ten koniec
do: portu wyjscia EKG
monitora DATEX AS/3

Tento koniec napojte k
vystupnému portu EKG
OUT DATEX AS/3

Koble denne enden til:
EKG utport DATEX AS/3

MENNEN
HORIZON

Tento konec pfipojujte
k: vystupnimu portu
EKG Mennen Horizon

Ennek a végnek a
csatlakoztatasi pontja:
Mennen Horizon EKG

KIMENETI port

Podtaczyc¢ ten koniec
do: portu wyjscia EKG
monitora Horizon firmy
Mennen

Tento koniec napojte k
vystupnému portu EKG
OUT Mennen Horizon

Koble denne enden til:
EKG utport Mennen
Horizon

Tento konec pfipojujte Ezta véget KIZAROLAG | Podiaczy ten kaniec Tento koniec pripojte Koble denne enden
ARQuErTE pripojuyj MARQUETTE RAC4A | WYLACZNIE do modutu Pripoj )
e MARQUETTERAC4A | medulhoz csatlakoz- RACAA monitora MAR%UE%E?Z@A KNI ETTE A
tassa MARQUETTE
Tento konec pfipojujte | Ezt a véget KIZAROLAG | Podfaczy¢ ten koniec

POUZE ke konektoru
GE PDM

GE PDM késziilékhez
csatlakoztassa

WYLACZNIE do modutu
PDM firmy GE

Tento koniec pripojte
LEN k GE PDM

Koble denne enden
KUN til GE PDM

Tento konec pfipojujte

MARQUETTE RAC4

Ezt a véget KIZAROLAG
a MARQUETTE RAC4
modulhoz csatlakoz-

tassa

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do modutu
RAC4 monitora
MARQUETTE

Tento koniec pripojte
LEN k portu
MARQUETTE RAC4

Koble denne enden
KUN til
MARQUETTE RAC4

Ll s

Tento konec pfipojujte
k DATEX AS/3 (POUZE
konektor X2)

Eztavégeta
DATEX AS/3 modulhoz
(KIZAROLAG az X2
csatlakozohoz) csatla-
koztassa

Podtaczy¢ ten koniec
WYLACZNIE do
monitora DATEX AS/3
(TYLKO ztacze X2)

Tento koniec napojte k
monitoru DATEX AS/3
(LEN konektor X2)

Koble denne enden
til DATEX AS/3 (KUN
X2-kontakt)
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COLIN
BP60SEV

Cesky Magyar Polski Slovensky Norsk
. A0 Podfaczyc ten
Tento konec pfipojujte Eztaac\/ggm EEG%';%\I;AG koniec WYLACZNIE Tento koniec pripojte Koble denne enden

POUZE ke konektoru
analogového vystupu 2
COLIN BP608EV, signal
EKG1

modul 2-es analég
kimeneti csatla-
kozojéhoz, EKG1 jeléhez
csatlakoztassa

do ztacza 2 wyjscia
analogowego moni-
tora COLIN BP608EV do
przekazywania sygnatu
EKG1

LEN k analégovému
konektoru
COLIN BP608EYV, vystup
2, signal ECG1

KUN til COLIN BP60SEYV,
analog utgang
2-kontakt, EKG1-signal

Tento konec pfipojujte
POUZE ke konektoru
EKG (X7) DATEX S5

Ezt a véget KIZAROLAG
a DATEX S5 EKG (X7)
csatlakozéjahoz csatla-
koztassa

Podtaczyc¢ ten koniec
WYLACZNIE do ztacza
EKG (X7) monitora
DATEX S5

Tento koniec pripojte
LEN ku konektoru
DATEX S5 EKG (X7)

Koble denne enden
KUN til DATEX S5 EKG
(X7) kontakt

@\F]

Nepouzivejte, pokud
je obal poskozeny,
a postupujte podle

navodu k pouziti

Ne haszndlja, ha a cso-

magolas sériilt, hanem

olvassa el a hasznélati
utasitast

Nie stosowac, jesli
opakowanie jest usz-
kodzone, oraz zapoznac
sie z instrukcja uzycia

Nepouzivajte, ak je obal
poskodeny, a preditajte
si ndvod na pouzitie

Skal ikke brukes hvis
pakningen er skadet. Se
bruksanvisningen

NIHON-KOHDEN
BSM-5105

Tento konec pfipojujte
POUZE ke konektoru
vystupu EKG/BP NIHON-
KOHDEN BSM-5105

Ezt a véget KIZAROLAG
a NIHON-KOHDEN BSM-
5105 EKG/PP kimeneti
csatlakozohoz csatla-
koztassa

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do
ztgcza EKG/cisnienia
tetniczego monitora
BSM-5105 firmy NIHON-
KOHDEN

Tento koniec pripojte
LEN k vystupnému
konektoru NIHON-

KOHDEN BSM-5105 pre
EKG/BP

Koble denne enden
KUN til NIHON-KO-
HDEN BSM-5105 EKG/
BT ut-kontakt

PROPAQ
s

Tento konec pfipojujte
POUZE ke konektoru
EKG PROPAQ CS X1000

Ezt a véget KIZAROLAG
a PROPAQ CS EKG
X1000 csatlakozéhoz
csatlakoztassa

Podtaczyc ten koniec

WYLACZNIE do ztacza

EKG X1000 monitora
PROPAQ CS

Tento koniec napojte
LEN ku konekto-
ru PROPAQ CS X1000
pre EKG

Koble denne enden
KUN til PROPAQ CS EKG
X1000-kontakt

O

Tento konec pfipojujte
POUZE k tlakovému
portu DATEX S5

Ezt a véget KIZAROLAG
a DATEX S5 nyoma-
sportjahoz csatlakoz-
tassa

Podtaczy¢ ten koniec

WYLACZNIE do portu

cisnieniowego moni-
tora DATEX S5

Tento koniec pripojte
LEN k tlakovému portu
DATEX S5

Koble denne enden
KUN til DATEX S5-
trykkport

HP MERLIN
HP CLOVER
PRESSURE

Tento konec pfipojujte
POUZE k tlakovému
vystupu HP MERLIN,

HP CLOVER

Ezt a véget KIZAROLAG
HP MERLIN vagy
HP CLOVER nyo-
maskimenetéhez

csatlakoztassa

Podtaczyc¢ ten koniec
WYLACZNIE do
wyjscia cisnieniowego
monitora MERLIN lub
CLOVER firmy HP

Tento koniec pripojte
LEN k tlakovému
vystupu, HP MERLIN, HP
CLOVER

Koble denne enden
KUN til trykkutgang-
sport, HP MERLIN,
HP CLOVER

NELLGOR
N395
sa0,

Tento konec pfipojujte
POUZE k analogovému
vystupnimu portu
NELLCOR N395

Ezt a véget KIZAROLAG
a NELLCOR N395 analég
kimeneti portjdhoz
csatlakoztassa

Podtaczyc¢ ten koniec

WYLACZNIE do portu

wyjscia analogowego
pulsoksymetru
NELLCOR N395

Tento koniec pripojte
LEN k analégovému
vystupnému portu

NELLCOR N395

Koble denne enden
KUN til NELLCOR N395
analog utgangsport

Tento konec pfipojujte
POUZE k DATEX M-PT

Ezt a véget KIZAROLAG
a DATEX M-PT modul-
hoz csatlakoztassa

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do modutu
DATEX M-PT

Tento koniec pripojte
LEN k portu DATEX
M-PT

Koble denne enden
KUN til DATEX M-PT

Tento konec pfipojujte
POUZE ke konektoru
GET451N Defib Sync

Ezt a véget KIZAROLAG
a GET451N Defib
Sync csatlakozojahoz
csatlakoztassa

Podtaczyc¢ ten koniec
WYLACZNIE do ztacza
synchronizacji sygnatu

defibrylacyjnego
modutu T451N firmy GE

Tento koniec pripojte
LEN ku konektoru GE
T451N Defib Sync

Koble denne enden
KUN til GET451N defib.
synk.-kontakt

wersji 200-201)

Tento konec pfipojujte Ezta véget KIZAROLAG | Podfaczy¢ ten koniec Tento koniec pripojte Koble denne enden
a DATASCOPE EXPERT | WYLACZNIE do ztacza A . N
oo > | Fouielondion | *Ciciimene” | ooy | ooy | i bAnscort
DATASCOPE EXPERT [ atlakozdjdhoz csatla- | - modulu DATASCOPE | ™5 xTaSCopE EXPERT skontakt
. Podtaczyc ten
5 Ezt a véget KIZAROLA( oniec WYLACZNIE Tento koniec pripojte Koble denne enden
T onccpooe | e vioeizarous | tamecuitaC onicripe | Kobedemn nd
MARQUETTE 7010 Wstu nl'mugurtu a MARQUETTE 7010 do portu wyjscia LEN k analégovému KUN til
(S/W200-201) MyARCE)UE'I'I'Epm‘IO analdg kimeneti analogowego modutu vystupnému portu MARQUETTE 7010
(softwarova verze portjahoz (s/w 200-201) MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010 analog utgangsport
200-201) csatlakoztassa (oprogramowanie w (s/w 200-201) (s/w 200-201)

MARQUETTE 7010
(S/W202-203)

Tento konec pfipojujte
POUZE k analogovému
vystupnimu portu
MARQUETTE 7010
(softwarova verze
202-203)

Ezt a véget KIZAROLAG
a MARQUETTE 7010
analdg kimeneti
portjahoz (s/w 202-203)
csatlakoztassa

Podfaczyc ten
koniec WYtACZNIE
do portu wyjscia
analogowego modutu
MARQUETTE 7010
(oprogramowanie w
wersji 202-203)

Tento koniec pripojte
LEN k analégovému
vystupnému portu
MARQUETTE 7010

(s/w 202-203)

Koble denne enden
KUN til
MARQUETTE 7010
analog utgangsport
(s/w 202-203)

NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series

Tento konec pfipojujte
POUZE ke konektoru
NIHON-KOHDEN BSM-
8000 fady WS

Ezt a véget KIZAROLAG
a NIHON-KOHDEN BSM-
8000 sorozati WS
csatlakozéhoz csatla-
koztassa

Podtaczy¢ ten koniec
WYLACZNIE do ztacza
WS monitora serii
BSM-8000 firmy NIHON-
KOHDEN

Tento koniec pripojte
LEN ku konektoru
NIHON-KOHDEN BSM-
8000 radu WS

Koble denne enden
KUN til NIHON-KO-
HDEN BSM-8000-serie
WS-kontakt
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Cesky

Magyar

Polski

Slovensky

Norsk

Fukuda
Dynascope

Tento konec pfipojujte
POUZE k: tlakovému
portu Fukuda
Dynascope.

Ennek a végnek
a csatlakoztatasi
pontja: KIZAROLAGa
Fukuda Dynascope
nyomasportja.

Podtaczyc¢ ten koniec
WYLACZNIE do: portu
ci$nieniowego moni-
tora Dynascope firmy
Fukuda.

Tento koniec pripojte
LEN k tlakovému portu
Fukuda Dynascope.

Koble denne enden
KUN til: Fukuda
Dynascope-trykkport.

OMRON BP-508

Tento konec pfipojujte
POUZE k: tlakovému
portu OMRON BP-508.

Ennek a végnek
a csatlakoztatasi
pontja: KIZAROLAG az
OMRON BP-508 nyo-
masportja.

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do:
portu ci$nieniowego
monitora BP-508 firmy
OMRON.

Tento koniec napojte
LEN k tlakovému portu
OMRON BP-508.

Koble denne enden:
KUN til OMRON
BP-508-trykkport.

OMRON BP-608

Tento konec pfipojujte
POUZE k: tlakovému
portu OMRON BP-608.

Ennek a végnek
a csatlakoztatasi
pontja: KIZAROLAG az
OMRON BP-608 nyo-
masportja.

Podtaczyc¢ ten koniec
WYLACZNIE do:
portu ci$nieniowego
monitora BP-608 firmy
OMRON.

Tento koniec pripojte
LEN k tlakovému portu
OMRON BP-608.

Koble denne enden:
KUN til OMRON
BP-608-trykkport.

Yo

Tento konec pfipojujte
k: POUZE tlakovému
portu monitoru.

Ennek a végnek a
csatlakoztatasi pontja:
KIZAROLAG a monitor

nyomasportja.

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do
portu ci$nieniowego
monitora.

Tento koniec pripojte
LEN k tlakovému portu
monitora.

Koble denne enden:
KUN til monitor-tryk-
kport.

Datex AS/3
Pressure

Tento konec pfipojujte
POUZE k: tlakovému
portu Datex AS/3.

Ennek a végnek

a csatlakoztatési
pontja: KIZAROLAG a
Datex AS/3 nyomas-

Podtaczyc¢ ten koniec

WYLACZNIE do: portu

ci$nieniowego moni-
tora Datex AS/3.

Tento koniec napojte
LEN k tlakovému portu
Datex AS/3.

Koble denne enden:
KUN til Datex AS/3-
trykkport.

portja.
m Zdravo}mcky Orvostechnikai eszkoz Wyréb medyczny Zdravotnicka pomécka Medisinsk utstyr
prostiedek
Uskladnéte na chlad- Huivos, szaraz helyen PrZechow_ywac w Skladujte na chladnom Oppbevares tort og
, . e . chtodnym i suchym . s r
ném a suchém misté. tartandé miejscu a suchom mieste kjelig
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Suomi Bbnrapcku Romana Eesti Lietuviy
Maara Konuuectso Cantitate Kogus Kiekis
Mallinumero Homep Ha mogiena Numar model Mudeli number Modelio numeris
Erdnumero MapTupeH Homep Numar de lot Partii number Partijos numeris

Valmistuspaivamaara

[lata Ha npou3BoaCTBO

Data fabricatiei

Tootmiskuupdev

Pagaminimo data

Epasteriili

HectepunHo

Nesteril

Mittesteriilne

Nesterilus

Luettelonumero

KatanoxeH Homep

Numar de catalog

Kataloogi number

Katalogo numeris

Rx only

Tarked huomautus:
Federal (USA) law
restricts this device to
sale by or on the order
of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Atentie: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Perspéjimas: Federal
(USA) law restricts this
device to sale by or on

the order of a physician.

EC |REP

Valtuutettu edustaja
Euroopan yhteisossé /
Euroopan unionissa

YnbnHomolyeH
npeacTaBuTen B
Esponeiickata
obwHocT/EBponeickus
Cbio3

Reprezentant autorizat
in Comunitatea
Europeand/Uniunea
Europeana

Volitatud esindaja
Euroopa Uhenduses /
Euroopa Liidus

|galiotasis atstovas
Europos Bendrijoje /
Europos Sajungoje

Erottele sahkoiset ja
elektroniset laitteet
EY-direktiivin
2012/19/EU mukaisesti

PasgenHo cbbupate
Ha eNeKTPNYECKo
1 €NEKTPOHHO
o6opynsaHe criopes
[vpekTrBaTa Ha EC
2012/19/EC

Colectarea separata
a echipamentelor
electrice si electronice,
in conformitate cu di-
rectiva CE 2012/19/UE

Elektri- ja elektrooni-
kaseadmete eraldi
kogumine kooskélas EU
direktiiviga 2012/19/EL

Atskiras elektros ir
elektroninés jrangos
atlieky surinkimas pagal
EB direktyva 2012/19/ES

ce

Conformité Européenne
(CE-merkinta)

Conformité Européenne
(CE mapkupoBka)

Conformité Européenne
(marcaj CE)

Conformité Européenne
(CE-maérk)

Conformité Européenne
(CE zymé)

Cnasgaite

eifu.edwards.com | Noudata kayttéohjeita, Respectati instructiunile Jérgige kasutus- Vadovaukités naudo-
@ jotka ovat verkkosi- nt?cz%ﬁkungiz:a de utilizare disponibile juhendit, mille leiate jimo instrukcijomis,
+18885704016 vustolla ynotpeba, Aan pe site-ul web veebisaidilt pateiktomis svetainéje
yebcaiita
Cnasgaite . P . .
Noudata kéyttéohjeita VHCTPYKUWWTE 33 Respec(;atl Ir_1|_struc1|un|le Jérgige kasutusjuhendit Vadc_)vautli n__audf)Jlmo
ynotpe6a e utilizare instrukcijomis

eifu.edwards.com

DE +18885704016

Katso kayttoohjeet
verkkosivustolta

Hanpagete cnpaska
C VIHCTpyKuuuTe 3a
ynotpeba B yebcaiita

Consultati instructiunile
de utilizare de pe site-
ul web

Palun lugege kasutus-
juhiseid veebisaidilt

Zr. naudojimo instrukci-
jas interneto svetainéje

(1]

Katso kayttéohjeet tai

Hanpasete cnpaska
C VIHCTpyKunute
3a ynotpeba nnn

Consultati instructiunile
de utilizare sau
consultati instructiunile

Tutvuge paberkandjal
Vvoi elektroonilise

Zr. naudojimo instruk-
cijas arba elektronines

sahkdiset kéyttoohjeet NIEKTPOHHITE de utilizare in format kasutusjuhisega naudojimo instrukcijas
VHCTPYKLUWM 33 h
electronic
ynotpeba

Edwards Analog
[

Kytke tama paa VAIN
yhteensopivan Edwards
-monitorin analogiseen

tuloliitantaan.

CBbpieTe TO3U Kpait
CAMO Kbm CbBMECTUM
aHasnoros BXOAEH Mopt
Ha MoHuTOp Ha Edwards

Conectati acest capat
NUMAI la portul de
intrare analog al unui
monitor Edwards
compatibil

Uhendage see ots VAID
hilduva ettevétte
Edwards monitori

analoog-sisendporti

Sj gala junkite TIK prie
suderinamo ,Edwards”
monitoriaus analoginés
jvesties jungties

NELLCOR
100, N200

Kytke tama paa VAIN
Nellcor N100:n tai
N200:n analogiseen
ldhtoon.

CebpxeTe TO3K Kpait

CAMO KbMm aHanoros

n3xog Ha Nellcor N100
v N200

Conectati acest capat
NUMAI la iesirea
analoga Nellcor N100
sau N200

Uhendage see ots
VAID Nellcor N100 v6i
N200 analoogvaljun-

diga

Sj gala junkite TIK prie
,Nellcor” N100 arba
N200 analoginio i$vado

HP78534Cor
HPM1006A

Kytke tama paa VAIN
HP 78534C:n tai
HP M1006A:n analogi-
seen lahtoon.

CebpxeTe TO3M Kpait

CAMO KbMm aHanoros

n3xop Ha HP 78534C
v HP M1006A

Conectati acest capat
NUMAI la iesirea
analoga HP 78534C sau
HP M1006A

Uhendage see ots
VAID HP 78534C
voi HP M1006A

analoogviljundiga

$j gala junkite TIK prie
HP 78534C arba HP
M1006A analoginio
isvado

0123

TUV SUD Product
Service GmbH:n
(ilmoitettu laitos)
myéntama Confor-
mité Européenne (CE)
-merkinté

Conformité Européenne
(CE mapkmpoBKa) Ha
TOV SUD Product
Service GmbH
(HoTUdMUMpaH opraH)

Conformité
Européenne (marcaj CE)
al TOV SUD Product
Service GmbH (organ-
ism notificat)

TUV SUD Product
Service GmbH
(teavitatud asutus)
Conformité Européenne
(CE-mark)

TUV SUD Product
Service GmbH
(notifikuotoji jstaiga)
Conformité Européenne
(CE 2yme)

Maahantuoja Euroopan
unionissa

BHocuten 3a
EBponeiickua cbio3

Importator in Uniunea
Europeana

Importija Euroopa
Liidus

Importuotojas Europos
Sajungoje

L] M\

Valmistaja

Mpownssoauten

Producator

Tootja

Gamintojas

Tayttaa vaarallisten
aineiden kayton rajoit-
tamista (RoHS) koskevat
vaatimukset - vain Kiina

OrpaHuyeHue 3a
ynotpe6ata Ha
onpefeneH onacHu
Bewectsa (RoHS) -
camo 3a Kutait

Restrictii de utilizare
a substantelor pericu-
loase (RoHS) - numai

China

Vastab ohtlike ainete
kasutamist piiravale
direktiivile Restriction
of Hazardous Substance
(RoHS) - ainult Hiina

Atitiktis pavojingy
medziagy naudojimo
apribojimams (RoHS) -
tik Kinijoje
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Suomi Bbnrapcku Romana Eesti Lietuviy
Laitteen yksiloiva " eH);:I;)ﬁ:;l:) a Identificator unic al Seadme kordumatu Unikalusis priemonés
tunnus A P dispozitivului identifitseerimistunnus identifikatorius
nigenmeto
Tarked huomautus BHumaHve Atentie Ettevaatust Perspéjimas

Edwards ECG

Kytke tama paa
VAIN yhteensopivan
Edwards -monitorin

EKG-tuloliitantaan (tai
64EKX-jatkojohtoon).

CBbpKeTe TO3u Kpan
CAMO Kbm CbBMECTUM
EKI BxoaeH nopt Ha
moHuTOp Ha Edwards
(Mnu BbHLWeEH Kaben
64EKX)

Conectati acest capat
NUMAI la portul de
intrare ECG al unui

monitor Edwards
compatibil (sau la cablul
64EKX prelungitor)

Uhendage see ots VAID
Ghilduva ettevétte
Edwards monitori

EKG-sisendpordiga (voi

64EKX pikendus-
kaabliga)

Sj gala junkite TIK
prie suderinamos
,Edwards” monitoriaus
EKG jvesties jungties
(arba 64EKX ilginamojo
kabelio)

e

Kytke tama paa vain
SpaceLabsin PC1- tai
PC2-liitdntaan.

CBbpxeTe TO3U
Kpai camo Kbm:
SpaceLabs PC1, PC2

Conectati acest
capat numai la:
SpacelLabs PC1, PC2

Uhendage see
ots ainult tootega
SpacelLabs PC1, PC2

$j gala junkite tik prie
»SpaceLabs” PC1, PC2

Spacelabs
PCMS Module

Kytke tama paa
vain Spacelabsin
PCMS-moduulin

X1000:n l&hto- tai HLO-
liitantadn.

CBbpxeTe To3u Kpait
camo Kbm: X1000
n3Xo4ALL nnn
HLO nopt Ha moayn
Spacelabs PCMS

Conectati acest capat
numai la: portul X1000
OUT sau H/LO al modu-

lului Spacelabs PCMS

Uhendage see ots
vaid Spacelabs PCMS-i
mooduli X1000 OUT-
voi HLO-pordiga

Sj gala junkite tik prie

X1000 OUT arba ,HLO

Port Spacelabs PCMS”
modulio

Marquette
TramX00

v

Kytke tama paa vain
Marquette Tram X00:n
D-FIB SYNC -liitantaan.

CebpxeTe TO31 Kpait
camo kbm: D-FIB SYNC
nopT Ha
Marquette Tram X00

Conectati acest
capat numai la:
portul D-FIB SYNC
Marquette Tram X00

Uhendage see ots vaid
Marquette Tram X00
D-FIB SYNC-pordiga

Sj gala junkite tik prie
D-FIB SYNC jungties
»Marquette Tram X00"

Marquette 7010,
Marquette Tram
7200

Kytke tama paa vain
Marquette 7010:n
EKG:n/verenpaineen
lahtoliitantaan tai
Marquette Tram 7200:n
A-tai B-lahtoliitantaan.

CebpxeTe TO3M Kpait
Camo KbM: U3XofieH
nopt 3a EKI/BP Ha
Marquette 7010 unn
n3xofeH A unu B
nopT Ha
Marquette Tram 7200

Conectati acest
capat numai la:
portul de iesire ECG/
BP Marquette 7010 sau
portul de iesire A sau B
Marquette Tram 7200

Uhendage see ots vaid
Marquette 7010 EKG/
BP-véljundpordi voi
Marquette Tram 7200 A-
voi B-valjundpordiga

$j gala junkite tik prie
EKG / kraujospudzio
matavimo isvesties
jungties
«Marquette 7010" arba
A ar B isvesties jungties
,Marquette Tram 7200"

SLAVE CABLE

U

Kytke tama paa vain Ed-
wards Model 64 -sarjan
EKG-apukaapeliin.

CebpxeTe TO3M Kpait
Camo KbM: cepueH
kaben 3a nepudepus
3a EKI Ha Edwards
mogen 64

Conectati acest capat
numai la: cablul ECG
tip ,slave” pentru seria
Edwards model 64

Uhendage see ots ainult
ettevétte Edwards
mudeli 64 seeria EKG-
sekundaarkaabliga

Sj gala junkite tik prie
,Edwards Model 64 Se-
ries” EKG priklausomojo

kabelio

HP MERLIN
HP CLOVER

4l

Kytke taméa paa HP
Merlin HP Cloverin
EKG:n lahtoliitantaan.

CebpxeTe TO31 Kpait

kbm: M3XOALL nopt

3a EKI Ha HP Merlin,
HP Clover

Conectati acest capat
la: portul de IESIRE ECG
HP Merlin HP Clover

Uhendage see ots

toodete HP Merlin

v6i HP Clover EKG-
véljundpordiga

Sj gala junkite prie
»Merlin HP Clover” EKG
OUT jungties

Kytke taméd paa
Siemens SC7000:n EKG-
lahtoliitantaan.

CBbpieTe TO31 Kpait
kbm: N3XOAALL nopt 3a
EKI Ha Siemens SC7000

Conectati acest capat
la: portul de IESIRE ECG
Siemens SC7000

Uhendage see ots VAID
toote Siemens SC7000
EKG-véljundpordiga

$j gala junkite prie
,Siemens SC7000" EKG
OUT jungties

Kytke tama paa
Siemens 1281:n EKG-
laht

in

CBbpieTe TO3U Kpait
kbm: N3XOAALL nopt 3a
EKI Ha Siemens 1281

Conectati acest capat
la: portul de IESIRE ECG
Siemens 1281

Uhendage see ots VAID
toote Siemens 1281
EKG-véljundpordiga

$j gala junkite prie
,Siemens 1281" EKG
OUT jungties

Kytke tama paa
DATEX AS/3:n EKG-
lahtoliitantadn.

CBbpeTe TO3M Kpait
kbm: N3XOAALL nopt 3a
EKI Ha DATEX AS/3

Conectati acest capat
la: portul de IESIRE ECG
DATEX AS/3

Uhendage see ots
toote DATEX AS/3 EKG-
véljundpordiga

Sj gala junkite prie
DATEX AS/3 EKG OUT
jungties

eunen
HORION

Kytke tama paa
Mennen Horizonin EKG-
lahtoliitantaan.

CBbpKeTe TO3u Kpan
kbm: U3XOMALL noprt 3a
EKI Ha Mennen Horizon

Conectati acest capat
la: portul de IESIRE ECG
Mennen Horizon

Uhendage see ots VAID
toote Mennen Horizon
EKG-véljundpordiga

Sj gala junkite prie EKG
OUT jungties
,Mennen Horizon"

Kytke timé pa VAIN
MAQUETTE RAC4A:han.

CBbpxeTe TO3u Kpan
CAMO kbm
MARQUETTE RAC4A

Conectati acest capat
NUMAI la
MARQUETTE RAC4A

Uhendage see ots VAID
tootega
MARQUETTE RAC4A

$j gala junkite TIK prie
MARQUETTE RAC4A

Kytke tama paa VAIN

CebpxeTe TO3un Kpai
CAMO KbM NaumneHTCKn

Conectati acest capat

Uhendage see ots VAID

Sj gala junkite TIK prie
GE PDM

GE PDM -liitantaan. MOZyN 3a AaHHN NUMAI la GE PDM tootega GE PDM
GE PDM
Kytke timé péa VAIN CB"”E“:,\TA% im"pa“ C°”e"£ﬁi,va|;|efa‘ capat Uhe"dagjiize:“ VAID | & qala junkite TIK prie
MARQUETTE RAC4:dan. it MARQUETTE RAC4
MARQUETTE RAC4 MARQUETTE RAC4 MARQUETTE RAC4
Kytke taméd paa Cebpxete To3u kpait | Conectati acest capat la | Uhendage see ots VAID $j gala junkite TIK
DATEX AS/3:een (VAIN | CAMO kbm DATEX AS/3 | DATEX AS/3 (NUMAI la tootega DATEX AS/3 prie DATEX AS/3 (X2
X2-liiténtaan). (koHeKTop X2) conectorul X2) (X2 konnektor) jungties)

Kytke tama paa VAIN
COLIN BP608EV:n
analogiseen Output2-
litdntaan tai EKG1-
signaaliin.

CebpxeTe TO3M Kpait
CAMO KbM KOHeKTop
3a aHanoros usxon 2
Ha COLIN BP60BEV,
curHan EKI'1

Conectati acest capat
NUMAI la conectorul
COLIN BP608EYV, iesirea
analoga 2, semnalul
CG1

Uhendage see ots
VAID toote CO-
LIN BP608EV konnektori
analoogviljundiga 2
ECG1 signaali jaoks

Sj gala junkite TIK prie
COLIN BP608EV, 2
analoginés isvesties,
EKG 1 signalo jungties

Bz [ L

Kytke tama
paa VAIN DA-
TEX S5:n EKG (X7)
-liitdntaan.

CBbpKeTe To3u Kpan
CAMO KbM KOHeKTOp
Ha DATEX S5 ECG (X7)

Conectati acest capat
NUMAI la conectorul
DATEX S5 ECG (X7)

Uhendage see ots VAID
DATEX S5 EKG (X7)
konnektoriga

Sj gala junkite TIK prie
DATEX S5 EKG (X7)
jungties
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Suomi

Bonrapcku

Roména

Eesti

Lietuviy

Al4 kdytd, jos pakkaus
on vahingoittunut, ja
katso kayttéohjeet

[a He ce u3nonssa,
aKo onakoBKaTa
e nospeaeHa, n

HarpaseTe cnpaska

C MHCTpyKLMUTE 33

ynotpeba

Anu se utiliza dacd am-
balajul este deteriorat.
Consultati instructiunile
de utilizare

Arge kasutage, kui
pakend on kahjustatud,
ja palun lugege kasu-
tusjuhiseid

Nenaudoti, jei pakuoté
pazeista, ir zr. naudo-
jimo instrukcijas

NIHON-KOHDEN
BSM-5105

Kytke tama paa VAIN
NIHON-KOHDEN BSM-
5105:n EKG:n/veren-
paineen ldhtoliitdntaan.

CebpxeTe TO31 Kpait
CAMO KbM n3xoaaLy
KoHekTop 3a EKI/BP Ha
NIHON-KOHDEN BSM-
5105

Conectati acest capat
NUMAI la conectorul
de iesire NIHON-
KOHDEN BSM-5105
ECG/BP

Uhendage see ots
VAID toote NIHON-
KOHDEN BSM-5105
EKG/BP valjundkon-
nektoriga

Sj gala junkite
TIK prie NIHON-
KOHDEN BSM-5105
EKG / kraujospudzio
matavimo i$vesties
jungties

Kytke timé pad VAIN

CBbpKeTe TO3M Kpan
CAMO KbM KOHeKTOp

Conectati acest capat

Uhendage see ots
VAID toote PROPAQ CS

$j gala junkite TIK prie

PROPAQ CS EKG X1000 NUMAI la conectorul PROPAQ CS EKG X1000
R, 3a EKI X1000 Ha EKG X1000 kon- : N
-liitéantaan. PROPAQ CS PROPAQ CS ECG X1000 nektoriga jungties
Kytke tama paa VAIN CBbprKeTe TO3M Kpan Conectati acest capat Uhendage see ots Sj gala junkite TIK prie
DATEX S5:n painelii- CAMO KkbM noprT 3a NUMAI la portul de VAID toote DATEX S5 DATEX S5 spaudimo

tantadn.

HansaraHe Ha DATEX S5

presiune DATEX S5

rohupordiga

jungties

HPMERLIN

Kytke tama paa
VAIN HP MERLINin
tai HP CLOVERin
painelahtoon.

CBbpxeTe TO3u Kpain
CAMO KbMm noprT 3a
Hanarane, HP MERLIN,
HP CLOVER

Conectati acest capat
NUMAI la iesirea pentru
presiune, HP MERLIN,
HP CLOVER

Uhendage see ots
VAID réhuvéljundiga,
HP MERLIN, HP CLOVER

Sj gala junkite TIK prie
HP MERLIN, HP CLOVER
spaudimo matavimo
isvado

NELLCOR

Kytke tama paa VAIN
NELLCOR N395:n analo-
giseen lahtoliitantaan.

CebpxeTe TO3u Kpait
CAMO KbMm aHanoros
V3XOZALLY NOPT Ha
NELLCOR N395

Conectati acest capat
NUMAI la portul de
iesire NELLCOR N395
analog

Uhendage see ots VAID
toote NELLCOR N395
analoog-véljund-
pordiga

Sj gala junkite TIK
prie NELLCOR N395
analoginés isvesties

jungties

Kytke tama paa VAIN
DATEX M-PT:hen.

CBbpieTe TO3U Kpait
CAMO kbm DATEX M-PT

Conectati acest capat
NUMAI la DATEX M-PT

Uhendage see ots VAID
tootega DATEX M-PT

Sj gala junkite TIK prie
DATEX M-P

Kytke tama paa VAIN
GET451N:n Defib Sync
-liitdntaan.

CebpxeTe TO3M Kpait
CAMO KbM KOHeKTOp
Ha GE T451N Defib Sync

Conectati acest capat
NUMAI la conectorul
GET451N Defib Sync

Uhendage see ots VAID
toote GET451N De-
fib Sync konnektoriga

$j gala junkite TIK prie
4GET451N Defib Sync”
jungties

DATASCOPE
EXPERT

Kytke tama paa VAIN
DATASCOPE EXPERTin
analogiseen lahtoli-
itdntaan.

CebpxeTe TO31 Kpait

CAMO Kkbm aHanoros

N3XOAAL| KOHEKTOP Ha
DATASCOPE EXPERT

Conectati acest capat
NUMAI la conectorul de
iesire analog
DATASCOPE EXPERT

Uhendage see ots VAID
toote DATASCOPE
EXPERT analoog-
valjundkonnektoriga

$j gala junkite TIK prie
DATASCOPE EXPERT
analoginés isvesties
jungties

MARQUETTE 7010
(5/W200-201)

Kytke tama paa VAIN
MARQUETTE 7010:n
analogiseen lahtoli-
itantaan
(ohjelmisto 200-201).

CBbpieTe TO31 Kpait
CAMO KbMm aHanoros
n3X0AALY MOPT Ha
MARQUETTE 7010
(copTyepHa Bepcusa
200 - 201)

Conectati acest capat
NUMAI la portul de
iesire analog
MARQUETTE 7010
(versiune software
200-201)

Uhendage see ots VAID
toote MARQUETTE 7010
analoog-véljundpordi-
ga (tarkvara 200-201)

$j gala junkite TIK prie
MARQUETTE 7010
analoginés iSvesties

jungties (S/W 200-201)

Kytke tama paa VAIN

CBbpieTe TO3U Kpait
CAMO Kbm aHanoros

Conectati acest capat
NUMAI la portul de

Uhendage see ots VAID

Sj gala junkite TIK prie

NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series

Kytke tama paa VAIN
NIHON-KOHDEN BSM-
8000 -sarjan WS-
liiténtaan.

kpat CAMO kbm
KoHekTop Ha NIHON-
KOHDEN BSM-8000,
cepua WS

Conectati acest capat
NUMAI la conectorul
NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Seria WS

Uhendage see ots VAID
toote NIHON-KOHDEN
BSM-8000 seeria WS-
konnektoriga

mr;lzg:;om ?&TSHEJJ:IZ?\ZSIE M3XOAALY MOPT HA iesire analog toote MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010
?ta'ntéén MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010 analoog-valjundpordi- analoginés idvesties
(ohjelmisto 202-203) (copTyepHa Bepcusa (versiune software ga (tarkvara 202-203) | jungties (S/W 202-203)
) 202 - 203) 202-203)
CBbpxeTe TO3U

$j gala junkite TIK prie
,NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series WS"”
jungties

Dynascope

Kytke tama paa VAIN
Fukuda Dynascopen
paineliitantaan.

CBbpxeTe TO3U
kpait CAMO kbm:
nopT 3a HanAraHe Ha
Fukuda Dynascope.

Conectati acest capat
NUMAI la portul de
presiune Fukuda
Dynascope.

Uhendage see ots VAID
toote Fukuda Dyna-
scope réhupordiga.

$j gala junkite TIK prie
,Fukuda Dynascope”
spaudimo jungties.

OMRON BP-508

Kytke tama paa VAIN
OMRON BP-508
-paineliitantaan.

CBbpeTe To3un Kpan
CAMO Kkbm: NopT 3a
HanAraHe Ha
OMRON BP-508.

Conectati acest capat:
NUMAI la portul de pre-
siune OMRON BP-508.

Uhendage see ots VAID
toote OMRON BP-508
réhupordiga.

$j gala junkite TIK
prie OMRON BP-508
spaudimo jungties.

OMRON BP-608

Kytke tama paa VAIN
OMRON BP-608:n
paineliitantaan.

CebpxeTe TO3un Kpai
CAMO Kkbm: NopT 3a
HanAraHe Ha
OMRON BP-608.

Conectati acest capat
NUMAI la portul de pre-
siune OMRON BP-608.

Uhendage see ots VAID
toote OMRON BP-608
réhupordiga.

$j gala junkite TIK
prie OMRON BP-608
spaudimo jungties.

Kytke tama paa VAIN
monitorin paineli-
iténtdan.

CebpxeTe TO3u Kpait
CAMO Kkbm: NopT 3a
HanAraHe Ha MOHNTOP.

Conectati acest capat:
NUMAI la portul de pre-
siune al monitorului.

Uhendage see ots VAID
monitori rohupordiga.

Sj gala junkite TIK prie
monitoriaus spaudimo
jungties.

Kytke tama paa VAIN
Datex AS/3 -paineli-
itdntaan.

CbpxeTe TO3U
kpait CAMO Kbm:
NOpT 3a HanAraHe Ha
Datex AS/3.

Conectati acest capat:
NUMAI la portul de
presiune Datex AS/3.

Uhendage see ots
VAID toote DATEX AS/3
réhupordiga.

Sj gala junkite TIK prie
,DatexAS/3" spaudimo
jungties.

g O

Laakinnallinen laite

MeauumHcko uspenve

Dispozitiv medical

Meditsiiniseade

Medicinos priemoné

Sailytettdva kuivassa ja
viiledssa

[la ce cbxpaHaBa Ha
X1agHO, CyXO MACTO

Stocati intr-un loc rece
si uscat

Séilitage jahedas ja
kuivas kohas.

Laikyti vésioje, sausoje
vietoje
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Latviesu Tiirke Pyccknit Srpski Hrvatski
Daudzums Miktar Konuuectso Koli¢ina Koli¢ina
Modela numurs Model Numarasi Homep mopenu Broj modela Broj modela
Partijas numurs Lot Numarasi Homep naptuun Broj partije Broj serije

ol

Izgatavosanas datums

Uretim tarihi

[Jlata npovssoacTea

Datum proizvodnje

Datum proizvodnje

Nesterils

Steril Degildir

HectepunbHo

Nesterilno

Nesterilno

Kataloga numurs

Katalog Numarasi

Homep no katanory

Kataloski broj

Kataloski broj

Rx only

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

EC |REP

Pilnvarotais parstavis
Eiropas Kopiena/Eiropas
Savieniba

Avrupa Birligi'nde/
Avrupa Toplulugu'nda
Yetkili Temsilci

OdunymanbHblii
npejcTaBuTeNb
B EBponeiickom
coobuectee/
EBponeiickom cotoze

Ovlasceni predstavnik
u Evropskoj zajednici /
Evropskoj Uniji

Ovlasteni predstavnik
u Europskoj zajednici /
Europskoj uniji

Dalita elektrisko un
elektronisko iekartu
savaksana saskana ar ES
Direktivu 2012/19/ES

2012/19/EU sayih EC di-

rektifi uyarinca elektrikli

ve elektronik ekipman-
lar ayri toplanmalidir

PazpenbHblii c6op
3NEKTPNYECKOTO
1 3NIEKTPOHHOTO

obopynosaHua
B COOTBETCTBUM
C AMPEKTUBO
EC 2012/19/EU

Odvojeno sakupljanje
elektri¢ne i elektronske
opreme u skladu sa
direktivom
EZ 2012/19/EU

Odvojeno prikupljanje
elektricne i elektronicke
opreme u skladu s
direktivom
EZ-a2012/19/EU

C€

Conformité Européenne
(CE markéjums)

Conformité Européenne
(CE Isareti)

Conformité Européenne
(mapkuposka CE)

Conformité Européenne
(CE znak)

Conformité Européenne
(oznaka CE)

@ eifu.edwards.com
+18885704016

levérojiet lietosanas in-
strukciju, kas pieejama
timekla vietné

Web sitesinde bulunan
kullanim talimatlarini
takip edin

CnepyiiTe MHCTPYKUMAM
10 NPUMEHEHNIO Ha
Beb-caiite

Pridrzavajte se uputstva
za upotrebu sa veb-
sajta

Pridrzavajte se uputa za
upotrebu na internets-
koj stranici

©

levérojiet lietosanas
instrukciju

Kullanim talimatlarini
takip edin

CnepyiiTe MHCTPYKUMAM
No NPUMEHEeHUo.

Pridrzavajte se uputstva
za upotrebu

Pridrzavajte se uputa za
upotrebu

eifu.edwards.com
+18885704016

(1]

Skatit lietosanas
instrukciju timekla
vietné

Web sitesindeki
kullanim talimatlarina
basvurun

CM. MHCTPYKUMK No
NpYMeHeHWIo Ha
Beb-caiite

Pogledajte uputstvo za
upotrebu na internet
stranici

Pogledajte upute za
upotrebu na internets-
koj stranici

Skatiet lietosanas
instrukcijas vai
elektroniskas lietosanas
instrukcijas

Kullanim talimatlarina
veya elektronik
kullanim talimatlarina
basvurun

CM. MHCTPYKLWK
110 NPYMEeHeHIo
7IMBO 3NEKTPOHHbIE
VIHCTPYKLWN MO
NPUMEHEHNIO

Pogledajte uputstvo za
upotrebu ili elektronsko
uputstvo za upotrebu

Pogledajte upute
za upotrebu ili
elektronicke upute za
upotrebu

Edwards Analog

[we

Savienojiet S0 galu
TIKAI ar savietojama
Edwards monitora
analogo ievades portu

Bu ucu SADECE uyumlu
Edwards monitor
analog giris portuna
baglayin

ITOT KOHel
noAK/oYaTh
NCKIMIOYUTESIBHO
NopTYy aHanoroBoro
BXO/}a MOHUTOPa
Edwards

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa analog-
nim ulaznim portom za
kompatibilni Edwards

monitor

Povezite ovaj kraj
SAMO s kompatibilnim
analognim ulaznim
priklju¢ckom uredaja za
pracenje tvrtke Edwards

NELLCOR
N100, N200

Savienojiet S0 galu TI-
KAl ar Nellcor N100 vai
N200 analogo izvadi

Bu ucu SADECE
Nellcor N100 veya
N200 analog ¢ikisina
baglayin

ITOT KOHel,
noAK/oYaTh
NCKIMIOYUTESIBHO K
aHa/IoroBoOMy BbIXOfy
Nellcor N100 niu N200

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa
analognim izlazom za
Nellcor N100 ili N200

Povezite ovaj kraj SAMO
s analognim izlaznim
prikljuckom Nellcor
N100ili N200

HP78534Cor
HP M1006A

Savienojiet S0 galu
TIKAl ar HP 78534C vai
HP M1006A analogo
izvadi

Bu ucu SADECE
HP 78534C veya
HP M1006A analog
cikisina baglayin

70T KOHel}
noaknioYaTh
NCKIMIOYUTESIBHO K
aHasnorosomy BbIxofy
HP 78534C nnn
HP M1006A

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa
analognim izlazom
za HP 78534Cili
HP M1006A

Povezite ovaj kraj SAMO
s analognim izlaznim
prikljuckom HP 78534C
ili HP M1006A

0123

Conformité Européenne
(CE markéjums),
ko pieskir TUV SUD
Product Service GmbH
(pazinota struktdra)

TUV SUD Product
Service GmbH (onayh
kurulus) Conformité
Européenne (CE isareti)

CootsetcTBre
Tpe6oBaHUAM AUPEKTNB
Esponeiickoro Coto3a
(mapkuposka CE)
noATBepXAeHO
KomnaHuen
TUV SUD Prod-
uct Service GmbH
(HOTUNLMPOBAHHBII

Conformité Européenne
(CE znak) kompanije
TUV SUD Product
Service GmbH
(ovlaséeno telo)

Conformité Européenne
(oznaka CE) tijela TUV
SUD Product Service

GmbH (prijavljeno
tijelo)

opraH)
Importe’gajerlrropas Avrupa Birligi Ithalatcrst l/IMvnop'rep UvoznlkzglEvropsku Uvoznlkza”Europsku
Savieniba EBponeiickoro colosa uniju uniju
“ Razotajs Uretici MpoussoauTens Proizvodac Proizvodac
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S

Latviesu Tiirkge Pycckmii Srpski Hrvatski
Bistamo vielu
ierobezosana A P
OrpaHunyeHne Direktiva o ograni¢enju

elektriskas un
elektroniskas iekartas
(RoHS — Restriction
of Hazardous Sub-
stances) — tikai Kina

Tehlikeli maddelerin
sinirlandirilmasi (RoHS)
— Yalnizca Cin

cofiepaHus BpeaHbIX
seujecTs (RoHS) —
TonbKo AnA Kutas

upotrebe opasnih
materija (RoHS) - samo
za Kinu

Ogranicenje za opasne
tvari (RoHS) - samo
za Kinu

Unikals ierices identi-

Benzersiz cihaz

YHUKanbHbIi

Jedinstveni identifikator

Jedinstveni identifikator

(nm6o K BHewwHeMy

fikators tanimlayicisi MA;:TZ'&VS;ZOP sredstva proizvoda
A Uzmanibu! Dikkat MpepocTepexeHne Oprez Oprez
I_?J:;ﬂ'(g:;":’ Povezite ovaj kraj Povezite ovaj kraj
Savienojiet S0 galu Bu ucu SADECE uyumlu ISKLJUCIVO sa: SAMO s kompatibilnim
Edwards ECG TIKAI ar savietojama Edwards monitor EKG MCKTIOUNTENIbHO ulaznim portom za ulaznim priklju¢kom
Edwards monitora giris portuna baglayin K BXOAALIEMY NOPTY EKG kompatibilnog uredaja za pracenje
W €&~ : . JKI coBmecTmoro " S
EKG ievades portu (vai (veya 64EKX Uzatma Edward Edwards monitora (ili EKG-a tvrtke Edwards
64EKX Ext. kabeli) Kablosu) MoriTopa Edwards sa produznim kablom | (ili produznim kabelom

PP

&

ar: SpacelLabs PC1, PC2

sunlara baglayin:
Spacelabs PC1, PC2

NCKNIOYNTENBHO K
Spacelabs PC1, PC2

kabento 64EKX Ext.) 64EKX) 64EKX)
JTOT KOHel o, - o, -
— Savienojiet 30 galu tikai Bu ucu sadece noaKAiouaTh Povezite ovaj kraj PoveZite ovaj kraj

iskljucivo sa: uredajem
Spacelabs PC1, PC2

samo s: prikljuckom
Spacelabs PC1, PC2

Spacelabs
PCMS Module

Savienojiet 30 galu tikai
ar: X1000 OUT vai HLO
porta Spacelabs PCMS

moduli

Bu ucu sadece
sunlara baglayin:
Spacelabs PCMS

Moddilii X1000 OUT
veya HLO Portu

ITOT KOHel
nogknio4yatb
NCKNIOYNTENBHO K
Bbixogy X1000 unu
nopty HLO moayna
PCMS or Spacelabs

Povezite ovaj kraj
iskljucivo sa: izlazom
uredaja X1000 ili
HLO portom modula
Spacelabs PCMS

Povezite ovaj kraj

samo s: IZLAZNIM

prikljuckom X1000
ili HLO za modul
Spacelabs PCMS

Marquette
Tram X00

Savienojiet 30 galu tikai
ar: D-FIB SYNC portu
Marquette Tram X00

Bu ucu sadece sunlara
baglayin:
Marquette Tram X00

JTOT KOHel
noAK/oYaTh
VICKNIOUYNTENBHO K
nopty D-FIB SYNC

Povezite ovaj kraj
iskljucivo sa: D-FIB SYNC
priklju¢ckom uredaja

Povezite ovaj kraj
samo s: prikljuckom
D-FIB SYNC Marquette

Marquette Tram 7200

cikis A veya B portu

noptam Bbixoaa A nnu B
Marquette Tram 7200

portom A ili B uredaja
Marquette Tram 7200

D-FIB SYNC portu Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 Tram X00
Povezite ovaj 5 P
70T KOHel| S Povezite ovaj kraj samo
Savienojiet S0 galu L?:I:rcaubsaaﬁ:clen' noaknoyaTb :(zl}?zlri:(rlg\uc(lxvr?:rz: s:izlaznim priklju¢ckom
Marquette 7010, tikai ar: EKG/BP izvades Mjr Lette 731 OyEéG/ VICKNIOUYNTENBHO K 2 EKG/KPpureda'a za EKG / krvni tlak
Marquette Tram portu Marquette 7010 a nopty Bbixona IKI/AL ) Marquette 7010
7200 vai izvades A vai B portu BP cikis portu veya Marquette 7010 nnan Marquette 7010, ili izlaznim A ili B
Marquette Tram 7200 odnosno izlaznim

priklju¢ckom Marquette
Tram 7200

SLAVE CABLE

Savienojiet 30 galu tikai
ar: Edwards 64. modela
EKG sérijas pievades

Bu ucu sadece sunlara
baglayin: Edwards
Model 64 Serisi EKG

ITOT KOHel,
noAK/oYaTh
VICKNIOUYNTENBHO K
kabenio Begomoro JKI-

Povezite ovaj
kraj iskljucivo sa:
podredenim serijskim
kablom za EKG uredaja

Povezite ovaj kraj
samo sa: sekundarnim
kabelom za EKG tvrtke

Edwards modela

HP MERLIN
HP CLOVER

kabeli Bagimli Kablo yctporicta Edwards Edwards Model 64 serije 64
cepun 64
70T KoHel| PoveZite ovaj kraj sa: Povefzite ovaj kraj s:

Savienojiet 3o galu ar:
EKG IZVADES portu
HP Merlin HP Clover

Bu ucu suna baglayin:
HP Merlin HP Clover
ECG OUT Portu

noAKNoYaTh K MopTy
Bbixoga KI HP Merlin
nnv HP Clover

izlaznim portom za
EKG uredaja HP Merlin
HP Clover

IZLAZNIM prikljuckom
za EKG HP Merlin HP
Clover

Savienojiet 30 galu ar:

Bu ucu suna baglayin:

70T KOHel}
noAKniouaTh K nopty

PoveZzite ovaj kraj sa:
izlaznim portom za EKG

Povezite ovaj kraj s:

Savienojiet S0 galu ar:
EKG IZVADES portu
Siemens 1281

Bu ucu suna baglayin:
Siemens 1281 ECG OUT
Portu

noAKNoYaTh K NopTy
Bbixofja IKI ycTpoiicTea
Siemens 1281

EKG IZVADES portu Siemens SC7000 ECG sbixona IKT ycrpoiicTsa uredaja IZLAZNIM priklju¢kom
Siemens SC7000 OUT Portu Siemens SC7000 Siemens SC7000 za EKG Siemens SC7000
3T0T KoHely

Povezite ovaj kraj sa
izlaznim portom za EKG
uredaja Siemens 1281

Povezite ovaj kraj s:
1IZLAZNIM priklju¢kom
za EKG Siemens 1281

O

Savienojiet S0 galu ar:

Bu ucu suna baglayin:

3T0T KoHely
nofKNoYaTh K MopTy

Povezite ovaj kraj sa:

Povezite ovaj kraj: s

MENNEN
HORIZON

EKG IZVADES portu DATEX AS/3 ECG OUT sbixona KT yeTpoicTea izlaznim portom za EKG | IZLAZNIM prikljuckom
DATEX AS/3 Portu A ATEXAYS uredaja DATEX AS/3 za EKG DATEX AS/3
70T KOHel| Povezite ovaj kraj sa:

Savienojiet S0 galu ar:
EKG IZVADES portu
Mennen Horizon

Bu ucu suna baglayin:
Mennen Horizon ECG
OUT Portu

nofKNioYaTh K nopty
Bbixoga IKI ycTpoiicTea
Mennen Horizon

izlaznim portom za
EKG uredaja Mennen
Horizon

Povezite ovaj kraj s:
IZLAZNIM priklju¢kom
za EKG Mennen Horizon

70T KOHewy Povezite ovaj kraj
MARQUETTE Savienojiet S0 galu Bu ucu SADECE noaknoyaTb ISKLJUCIVO sa Povezite ovaj kraj
RACAA TIKAl ar MARQUETTE RAC4A'ya NCKIMIOYUTESIbHO Kk uredajem SAMO s prikljuckom
MARQUETTE RAC4A baglayin nopty FQ/]L/EF‘{&U ETTE MARQUETTE RAC4A MARQUETTE RAC4A
70T KOHely Povezite ovaj kraj
Savienojiet 30 galu Bu ucu SADECE noAKntouaTh ISKLIUCIVO sa Povezite ovaj kraj SAMO
TIKAl ar GE PDM GE PDM'ye baglayin NCKIMIOYUTESIbHO Kk daiem GE PDM s priklju¢kom GE PDM
GE PDM uredajem
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KOHHeKTOpy X2)

Latviesu Tiirkge Pycckmii Srpski Hrvatski
3T10T KOHely s R
Savienojiet S0 galu Bu ucu SADECE noaknoyaTb Ptl);;ﬂtjg\v/g l;;aj Povezite ovaj kraj
{:mﬂ“‘"‘ TIKAI ar MARQUETTE RAC4'e VNCKMIOUYUTENBHO uredajem SAMO s priklju¢kom
MARQUETTE RAC4 baglayin K nopty MARQUETTE RAC4
MARQUETTE RAC4 MARQUETTE RAC4
3T0T KOHely 5. P
Savienojiet 50 galu Bu ucu DATEX AS/3%e noaknoyaTL u’:g;:,ze't; %‘ﬂ.&a‘ié% PoveZite ovaj kraj s
TIKAI ar DATEX AS/3 (X2 | (SADECE X2 konektorii) k DATEX AS/3 (ISKI_JJUCIVO Lonek- priklju¢kom DATEX AS/3
konektoru) baglayin (MCKITKOYMUTENBHO k tor X2) (SAMO prikljucak X2)

COLIN
BPGOSEV

Savienojiet 30 galu
TIKAI ar COLIN BP608EV
analogas izvades 2
konektoru, EKG1 signals

Bu ucu SADECE
COLIN BP608EV, Analog
Output2 konektord,
ECG1 Sinyaline baglayin

JTOT KOHel
nogknioyaTtb
NCKNMIOYUTENIBHO
Kk COLIN BP608EV,
pasbemy aHanorosoro
BbIxoga 2 curHana JKI'

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa konekto-
rom analognog izlaza 2
za EKG signal 1 uredaja

COLIN BP608EV

Povezite ovaj kraj SAMO
s priklju¢ckom COLIN
BP608EV, analognim
izlaznim prikljuckom

Output2 i prikljuckom
za signal ECG1

Savienojiet 30 galu TIKAI
ar DATEX S5 EKG (X7)
konektoru

Bu ucu SADECE
DATEX S5 ECG (X7)
konektoriine baglayin

ITOT KOHel
nogknioyatb
NCKIMIOYUTESIBHO Kk
KoHHekTopy K (X7)
DATEX S5

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa konekto-
rom za EKG (X7) uredaja

DATEX S5

Povezite ovaj kraj SAMO
s priklju¢kom za EKG
DATEX S5 (X7)

@

Nelietot, ja iepakojums
ir bojats, un skatit
lietosanas instrukciju

Ambalaj hasarliysa
kullanmayin ve
kullanim talimatlarina
basvurun

He ncnonb3sosatb, ecnu
YNaKoBKa MoBpexX/ieHa;
MCMonb30BaTh B
COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLUVein

Ne koristite ako je
pakovanje osteceno i
pogledajte uputstvo za
upotrebu

Nemojte upotreblja-
vati ako je pakiranje
osteceno i pogledajte
upute za upotrebu

NIHON-KOHDEN
BSM-5105

Savienojiet 30 galu
TIKAI ar NIHON-KOH-
DEN BSM-5105 EKG/BP
izvades konektoru

Bu ucu SADECE NIHON-
KOHDEN BSM-5105
ECG/BP cikis konek-

toriine baglayin

ITOT KOHel
noAK/oYaTh
NCKNMIOYUTENBHO
K pasbemy Bbixopa
OKI/A NIHON-KOH-
DEN BSM-5105

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa izlaznim
konektorom za EKG/
KP uredaja NIHON-
KOHDEN BSM-5105

Povezite ovaj kraj SAMO
s izlaznim prikljuckom
za EKG / krvni tlak
NIHON-KOHDEN
BSM-5105

Savieno- 70T KOHe Povezite ovaj kraj 50 e
PROPAQ iiet 20 galu TIKAl ar Bu ucu SADECE noakno4ath ISKLJUCIVO sa: EKG Povezite ovaj kraj SAMO
J g PROPAQ CS ECG X1000 NCKIMIOYUTESIBHO K . s prikljuckom PROPAQ
o PROPAQ CS ECG X1000 Pl X X1000 konektorom
Konektoru konektoriine baglayin | koHHekTopy 3KI X1000 uredaja PROPAQ CS CS ECG X1000
PROPAQ CS )
S 70T KOHe Povezite ovaj kraj 50 e
DATEX Savienojiet S0 galu Bu ucu SADECE DA- noaknoyatb ISKLJUCIVO sa portom Povezite ovaj kraj SAMO
5 TIKAI ar DATEX S5 TEX S5 Basing Portuna NCKITIOYUTENIBHO 7a pritisak ursda’a s priklju¢kom za tlak
PRESSURE spiediena portu baglayin K MopTy M3MepeHus pDATEX <5 ) DATEX S5
nasnenua DATEX S5
70T KOHel}
Ly ~ noaknoyaTb PoveZite ovaj kraj Povezite ovaj kraj SAMO
HP MERLIN Savienojiet 5o galuTl- | Bu ucu SADECE Basing | ey niouyTENIGHO | ISKLIUGIVO sa izlazom | s izlaznim prikljuékom

HP CLOVER
PRESSURE

KAl ar spiediena izvadi,
HP MERLIN, HP CLOVER

cikisina baglayin,
HP MERLIN, HP CLOVER

K MopTy laBneHus
yctporicts HP MERLIN un
HP CLOVER

za pritisak uredaja
HP MERLIN, HP CLOVER

za tlak, prikljuckom HP
MERLIN, HP CLOVER

NELLCOR
N395
sa0,

Savienojiet S0 galu
TIKAI ar NELLCOR N395
analogo izvades portu

Bu ucu SADECE NELL-
CORN395 Analog ¢ikis
portuna baglayin

3TOT KoHely
noaknioyath
NCKITIOYUTESIBHO Kk
ropTy aHanoroBoro
Bbixoga NELLCOR N395

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa izlaznim
analognim portom
uredaja NELLCOR N395

Povezite ovaj kraj SAMO
s analognim izlaznim
priklju¢kom NELLCOR

N395

Savienojiet S0 galu
TIKAI ar DATEX M-PT

Bu ucu SADECE
DATEX M-PT’ye
baglayin

3T0T KoHely

noaknioyaTh
NCKMIOYUTESIBHO K

DATEX M-PT

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa
uredajem DATEX M-PT

Povezite ovaj kraj SAMO
s priklju¢kom DATEX
M-PT

Savienojiet S0 galu
TIKAl ar GET451N De-
fib Sync konektoru

Bu ucu SADECE
GET451N Defib Sync
konektoriine baglayin

3T0T KOoHel}
noaknioyaTh
NCKMIOYUTESIBHO
K pazbemy GET451N
[NA CUHXPOHU3ALIMM C
Aepubpunnatopom

PoveZite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa konek-
torom za sinhronizaciju
defibrilacije uredaja
GET451N

Povezite ovaj kraj SAMO
s priklju¢kom GE T451N
Defib Sync

DATASCOPE
EXPERT

Savienojiet S0 galu
TIKAI ar DATASCOPE EX-
PERT analogo izvades

Bu ucu SADECE DATA-
SCOPE EXPERT Analog
cikis konektoriine

3T0T KoHel}

noaknioyaTh
VICKIOYUTENBHO Kk
pa3bemy aHanorosoro

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa
analognim izlaznim
konektorom uredaja

Povezite ovaj kraj
SAMO s analognim
izlaznim prikljuckom

konektoru baglayin Bbixofia DATASCOPE EX- DATASCOPE EXPERT
PERT DATASCOPE EXPERT
JTOT KOHel . A
Savienojiet 5o galuTIKAI|  Bu ucu SADECE noaKIoYaTH ISKPL‘j‘L’J%ZI'\t/f)"S‘f; :;Té | Povetite ovaj kraj samo
ar MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010 NCKIMIOYUTESIbHO Kk A " 9 s analognim izlaznim
MARQUETTE 7010 p nim izlaznim portom fAta.
(S/W200-201) analogo izvades Analog cikis portuna aHasIoroBomy rnopry uredaja priklju¢kom
portu (programmatdra baglayin yCTpOIiCTBa MARQUET'I!E 7010 MARQUETTE 7010
200-201) (yazilim 200-201) MARQUETTE 7010 (softver 200-201) (softver 200 - 201)
(s/w 200-201)
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Symbol Legend M Légende des symboles B Zeichenerklarung M Significado de los simbolos B Legenda dei simboli M Lijst met symbolen
B Symbolforklaring @ Symbolforklaring ® Ynopvnpa cupBorwv B Legenda de simbolos M Legenda se symboly M Jelmagyarazat
M Legenda symboli @ Vysvetlivky k symbolom B Symbolforklaring ® Merkkien selitykset M Jlerenpa Ha camonute M Legenda de simboluri
B Siimbolite seletus M Simboliy paaiskinimas B Simbolu skaidrojums B Sembol Agiklamalar B YcnoBHble 0603Hauenns B Legenda sa simbolima
M Legenda simbola

Latviesu

Tiirke

Pycckmii

Srpski

Hrvatski

MARQUETTE 7010
(S/W 202-203)

Savienojiet S0 galu
TIKAI ar MAR-
QUETTE 7010 analogo
izvades portu
(programmattira
202-203)

Bu ucu SADECE
MARQUETTE 7010
Analog ¢ikis portuna
baglayin
(yazilim 202-203)

3T10T KOHely
noaknioyaTh
NCKITIOYUTESIBHO K
aHasioroBomy nopry
ycTpoiicTBa
MARQUETTE 7010
(s/w 202-203)

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa analog-
nim izlaznim portom
uredaja
MARQUETTE 7010
(softver 202-203)

Povezite ovaj kraj
SAMO s analognim
izlaznim prikljuckom
MARQUETTE 7010
(softver 202 - 203)

NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series

Savienojiet S0 galu
TIKAI ar NIHON-KOH-
DEN BSM-8000 sérijas

WS konektoru

Bu ucu SADECE NIHON-
KOHDEN BSM-8000
Serisi WS Konektoriine
baglayin

3T0T KOHely
noaknioyaTh
VICKNMIOYUTENBHO
K pazbemy WS
NIHON-KOHDEN cepun
BSM-8000

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa WS
konektorom uredaja
NIHON-KOHDEN BSM-
8000 serije

Povezite ovaj kraj
SAMO s WS priklju¢kom
serije NIHON-KOHDEN
BSM-8000

Fukuda
Dynascope

Savienojiet 30 galu
ar: TIKAl ar Fukuda
Dynascope spiediena
portu.

Bu ucu suna baglayin:
SADECE Fukuda
Dynascope Basing
portu.

JTOT KOHel
noaknioyaTh
VCKNMIOYANTENBHOK
nopTy n3mepeHua
pasnenusa Fukuda
Dynascope.

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa portom
za pritisak uredaja
Fukuda Dynascope.

Povezite ovaj kraj SAMO
s priklju¢kom za tlak
Fukuda Dynascope.

OMRON BP-508 >

Savienojiet $o galu:
TIKAI ar OMRON BP-508
spiediena portu.

Bu ucu suna baglayin:
SADECE OMRON BP-508
Basing Portu.

ITOT KOHel
noaknioyaTh
VICKNIOYUTENBHO
K NOpTY U3MepeHua
nasnexHns OMRON
BP-508

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa: portom
za pritisak uredaja
OMRON BP-508.

Povezite ovaj kraj:
SAMO s prikljuckom za
tlak OMRON BP-508.

OMRON BP-608 >

Savienojiet $o galu:
TIKAI ar OMRON BP-608
spiediena portu.

Bu ucu suna baglayin:
SADECE OMRON BP-608
Basing Portu.

JTOT KOHel
nogknio4yatb
NCKNMIOYUTENIBHO
K NopTy n3mepeHus
nasnexrns OMRON
BP-608

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa portom
za pritisak uredaja
OMRON BP-608.

Povezite ovaj kraj:
SAMO s priklju¢kom za
tlak OMRON BP-608.

Savienojiet 30 galu:
TIKAl ar monitora
spiediena portu.

Bu ucu suna baglayin:
SADECE Monitor Basing
portu.

ITOT KOHel
noAK/oYaTh
NCKIMIOYUTESIbHO
NopTy MOHUTOPYHTa
faBneHua

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa: portom
za pritisak uredaja za
pracenje.

Povezite ovaj kraj:
SAMO s prikljuckom
uredaja za pracenje

tlaka.

Datex AS/3
Pressure

Savienojiet so galu:
TIKAl ar Datex AS/3
spiediena portu.

Bu ucu suna baglayin:
SADECE Datex AS/3
Basing Portu.

ITOT KoHel,
noAK/oYaTh
NCKNMIOYUTENIBHO
K MOPTY U3MepeHus
nasnexus Datex AS/3

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa: portom
za pritisak uredaja
Datex AS/3.

Povezite ovaj kraj:
SAMO s priklju¢kom za
tlak Datex AS/3.

Mediciniska ierice Tibbi cihaz Me,ClVILlICIHCKoe Medicinsko sredstvo Medicinski uredaj
YCTpONCTBO
Uzglabat vésa, sausa Serin, kuru yerde XpaHuTs 8 Cuvati na hladnom i Pohranite na hladnom,
npoxnagHoMm, Cyxom .
vieta saklayin vecTe suvom mestu suhom mjestu

Note: Not all symbols may be included in the labeling of this product. B Remarque : il est possible que certains symboles n'apparaissent pas sur les étiquettes de ce
produit. M Hinweis: Unter Umstanden sind nicht alle Zeichen auf dem Produktetikett aufgefiihrt. B Nota: Es posible que no todos los simbolos aparezcan en el
etiquetado de este producto. M Nota: alcuni simboli potrebbero non essere stati inseriti sull'etichetta del prodotto. B Opmerking: Het label van dit product bevat
misschien niet alle symbolen. M Bemaerk: Alle symbolerne er muligvis ikke inkluderet pa produktmaerkaterne. B Obs! Alla symboler kanske inte anvénds for
markning av denna produkt. B Inpeiwon: Evoéxetat va pnv oupnepihappdvovtat 6ha ta eopBola ot arjpaven autou Tou mpoidvtog. M Nota: poderdo ndo estar
incluidos todos os simbolos na rotulagem deste produto. M Poznamka: Stitky tohoto vyrobku nemusi obsahovat viechny symboly. B Megjegyzés: Elképzelhetd,
hogy a termék cimkéjén nem szerepel az dsszes szimbélum. M Uwaga: Na etykiecie niniejszego produktu moga nie znajdowac sie wszystkie symbole. B Poznamka:
Je mozné, Ze na titku pre tento produkt nie sti uvedené vsetky symboly. B Merk: Alle symboler er kanskje ikke inkludert pa produktmerkingen. ® Huomautus:
kaikkia symboleja ei valttamatta ole kdytetty tman tuotteen pakkausmerkinngissd. B 3a6enexka: BbaMoxHO e He BCMUKM CUMBONN J1a Ca BKITIOYEHU B eTUKeTa Ha
703 npoaykT. M Nota: este posibil ca nu toate simbolurile sa fie incluse pe eticheta acestui produs. B Markus. Koik simbolid ei pruugi antud toote etiketil esineda.

M Pastaba. Sio gaminio etiketéje gali bati pateikti ne visi simboliai. B Piezime. Si izstradajuma markéjuma var nebat ieklauti visi simboli. B Not: Bu i

iin
etiketinde tiim semboller yer almamis olabilir. B Mpumeyanme. Ha 3TukeTkax JaHHOro U3aennA MOryT ykasbiBaTbcA He Bce cumBonibl. M Napomena: Na ambalazi
proizvoda se mozda ne nalaze svi simboli. B Napomena: na oznakama ovog proizvoda ne moraju se nalaziti svi simboli.
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